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(GB Y IE | For spare parts orders:

I3 21 EH Pour les commandes de piéces de
rechange :

Per ordini di parti di ricambio:

X9 3a nopbuky Ha pesepBHM yacTu:

[#3 Pro objedndvky ndhradnich dild:

EX3 For bestillinger af reservedele:

A Para pedidos de piezas de recambio:

[ Na mapayyehiec avtaakTIKGV:

I Za narudzbe rezervnih dijelova:

LM Pétalkatrész rendelés esetén:

D 3 Voor bestellingen van onderdelen:

I W przypadku zaméwier na czesci zamienne:

X Pentru comenzi de piese de schimb:

E Za narodila rezervnih delov:

IEd Pre objednévky néhradnych dielov:
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https://www.smartmaxx.info/c/ersatzteile

7. Disposal
The packaging is made from environmentally
friendly materials. It can be disposed of in
local recycling containers. You can find out
PAP  how to dispose of the used up product by

é;h contacting your municipality or town council.
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8. Assembly video
You can find an animated installation video at:
www.smartmaxx.info

9. Manufacturer / Service
3-year warranty.
For service and warranty claims, please contact:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06- 0

E-mail: office@smartmaxx.info

For all inquiries, please be ready to provide the receipt
and item number IAN 446824 2307 as proof of
purchase.

10. FAQ

What can | do if parts are missing from the
kit or are faulty?

If you find that a part listed in the scope of delivery is
missing or defective, please inform us by sending the
item number of your product and the purchase receipt
via e-mail to office@smartmaxx.info or use our contact
form. Within the warranty period, you will receive a
replacement free of charge.

Where can the product be attached?
The frame is attached to the window opening with
fastening springs.

What should | be aware of when cutting?
Shorten all the aluminium sections with a metal saw. A
mitre box will ensure an exact cut. If necessary, attach
the parts which are to be shortened with a screw
clamp in the mitre box, without squashing it.

What should | be aware of when attaching
the material?

Refrain from additionally stretching the material when
sliding on the rubber welt to avoid warping the frame.
The welt is best attached when tensioned.

Please note: Subject to mistakes, changes and
sefting errors. Download the current version of the
instructions as a PDF file at www.smartmaxx.info.

[#4 1. Uvodem

Srdeéné blahopfejeme!

Svoji koupi jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pred
montdzi a prvnim uvedenim do provozu se s vyrobkem
seznamte. Pfectéte si pozorné ndsledujici ndvod k
montdzi a bezpeénostni pokyny. Pouziveijte vyrobek jen
tak, jak je popsdno, a jen pro uvedené oblasti pouZiti.
Tento ndvod si dobfe uschovejte. Pfi preddni vyrobku
tretim osobdm prilozte i veskerou dokumentaci.

GB/IE/MT Cz

[13 1. Einleitun

Herzlichen Glickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der Montage
und der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgen-
de Montageanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung gut auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit aus.

2. Bestimmungsgemafer Gebrauch
Dieser Artikel ist als Schutz gegen Insekten wie Fliegen
im privaten Wohnbereich vorgesehen. Eine andere
Verwendung als zuvor beschrieben oder eine Verén-
derung des Produkts ist nicht zulassig und kann zu
Verletzungen und / oder Beschadigungen des Produkts
fihren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden oder Schéden, die durch die
Montage entstehen, Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen
Einsatz bestimmt. Die Bedienung bei Frost kann das

Produkt beschadigen.

BITTE SETZEN SIE SICH BEI PROBLEMEN

ODER RUCKFRAGEN ZUM PRODUKT ODER

ZUR MONTAGE IMMER ZUNACHST MIT

UNSERER SERVICESTELLE IN VERBINDUNG.
WIR HELFEN IHNEN GERNE WEITER.

3. Technische Daten

Modell: Insektenschutz fiir Fenster extrem flach
130x150 cm

Max. Rahmeninnenma8 (lichtes Maf3, B x H):
126x146 cm

Einbautiefe: ca. 5 mm

Blendrahmenstarke: 7,5 - 35 mm

ACHTEN SIE BEIM AUSPACKEN DARAUF,

DASS SIE NICHT VERSEHENTLICH MONTA-

GEMATERIAL WEGWERFEN. KONTROLLIE-

REN SIE UNMITTELBAR NACH DEM AUSPA-
CKEN DEN LIEFERUMFANG AUF VOLLSTANDIGKEIT
SOWIE DEN EINWANDFREIEN ZUSTAND DES
PRODUKTS UND ALLER TEILE. MONTIEREN SIE DAS
PRODUKT KEINESFALLS, WENN DER LIEFERUMFANG
NICHT VOLLSTANDIG IST.

4, Sicherheitshinweise

Q Warnung @ Anlehnen verboten
Kinder nicht
%% unbeaufsichtigt @ Hinweis

lassen
WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!
Erstickungs-, Strangulations- und Verletzungsgefahr
durch Verpackungsbestandteile und Inhalt. Kinder sind
sich dieser Gefahren nicht bewusst. Das Produkt ist kein
Spielzeug.
WARNUNG! (AB-JSTURZGEFAHR! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR!
Lehnen Sie sich nicht gegen das Produkt. Dieses
Produkt stellt keine belastbare Austrittsbarriere dar und
darf nicht als Ersatz fir ein geschlossenes Fenster bzw.
eine geschlossene Tir verwendet werden. Bringen Sie
das Produkt nur an gefahrlos zugdnglichen Fenstern
und Turen an. Lehnen Sie sich beim Anbringen,
Demontieren oder Reinigen des Produkis nicht aus dem
Fenster / der Tur oder gegen das Produkt und driicken
Sie nicht von Innen gegen das Insektenschutzgitter.
VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!
Es besteht Verletzungsgefahr durch unsachgeméfle
Montage und bei der Verwendung von Werkzeug.
Verwenden Sie gegebenenfalls Arbeitshandschuhe.
Die Montage und Bedienung dirfen nur von Personen
durchgefihrt werden, die sich mit der Anleitung
vertraut gemacht haben und es selbststéndig montieren
kénnen. Unvollstandige Bausdtze bzw. beschadigte
Teile dirfen keinesfalls zur Montage verwendet
werden. Funktion und Sicherheit kdnnen dadurch

DE

2. Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je uréen k ochrané proti hmyzu, napfi-
klad mouchém, v soukromych obytnych prostordch.
Jakékoliv jiné pouziti, nez je popsdno vyde, nebo
zmény vyrobku jsou nepfipustné a mohou vést k
poranéni a/nebo poskozeni vyrobku. Vyrobce nenese
odpovédnost za skody vzniklé pouzitim v rozporu s
uréenim produktu nebo $kody zpisobené montdzi.
Vyrobek neni uréen ke komerénimu vyuziti. Obsluha v
mrazu mize vyrobek poskodit.

LOSTI S VYROBKEM NEBO JEHO MONTAZI
VZDY NEJPRVE KONTAKTUJTE NASE SERVISNi
STREDISKO. RADI VAM POMUZEME.

@ PRI POTIZICH NEBO DOTAZECH V SOUVS-

3. Technické udaje

Model: Extrémné Gzkd okenni ochrana proti hmyzu
130 x 150 cm

Max. vnitini rozméry ramu (svétly rozmér,
S xV): 126 x 146 cm

Hloubka montéaze: cca 5 mm

Tloustka rému: 7,5-35 mm

PRI VYBALOVANI DAVEJTE POZOR, ABYSTE

OMYLEM NEVYHODILI MONTAZNI MATE-

RIAL. IHNED PO VYBALENI ZKONTROLUJTE,

ZDA JE DODAVKA KOMPLETNI A ZDA JSOU
VSECHNY DILY VYROBKU V BEZVADNEM STAVU.
JESTLIZE NENI DODAVKA KOMPLETNI, V ZADNEM
PRIPADE VYROBEK NEMONTUJTE.

4. Bezpecnostni pokyny

A Varovéni @ Zakaz opiréni
Nenechdveijte
%% déti bez @ Upozornéni

dozoru
VAROVANI! NEBEZPECI OHROZENI ZIVOTA PRO
BATOLATA A DETI!
Nebezpeci ududeni, udkrceni a zranéni sou&dstmi
obalu a obsahu. Déti si nejsou védomy téchto
nebezpedi. Vyrobek nenj hracka.
VAROVAN“ NEBEZPECl PADU! NEBEZPECI
OHROZENI ZIVOTA A URAZU!
Neopirejte se o vyrobek. Tento vyrobek nepredstavuje
zd&dnou zatizitelnou zdbranu a nesmi byt pouzivén
jako ndhrada za zaviené okno nebo zaviené dvefe.
Montuijte vyrobek pouze na bezpecné pfistupnd okna
a dvefe. Pri montdzi, demontdzi nebo &isténi vyrobku
se nevyklanéjte z okna/dvefi ani se o produkt neopirej-
te a na ochranu protj hmyzu zevniff netlagte.
POZOR! NEBEZPECI ZRANENI!
V piipadé neodborné montdze a neodborného pouZiti
néradi hrozi nebezpeci zranéni. Pfipadné pouziveijte
pracovni rukavice. Vyrobek mohou montovat a
obsluhovat pouze osoby, které se sezndmily s ndvodem
a dokd&zou montdz provést samostatné. K montézi
nesmi byt v 2ddném pFipadé pouzity nekompletni
montdzni sady, pfip. poskozené dily. Tim miZe byt
narusena funkce a bezpeénost. Udrzuijte vyrobek a
vedkeré hotlavé dily ddle od zdrojo tepla a ohné.
Uschoveite obal, obsahuje dolezité inﬁ)rmoce.

Cz

beeintrdchtigt werden. Halten Sie das Produkt und
samtliche brennbaren Teile von Hitzequellen und Feuer
fern.

Verpackung aufbewahren, enthdlt wichtige
Informationen.

5. Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und folgen Sie
den Montageschritten 1 — 9. Verwenden Sie das
bendtigte Werkzeug vorsichtig, um weder sich noch
andere damit zu verletzen.

6. Reinigung und Pflege

* Verwenden Sie keinesfalls dtzende oder scheuernde
Reinigungsmittel.

® Reinigen Sie Gewebe und Rahmen mit einem
fusselfreien, leicht angefeuchteten Tuch.

o Nehmen Sie das Ins %tenschutz-Fenster in regelmafi-
gen Abstanden aus dem Fenster und reinigen Sie es
grundlich.

e Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

7. Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundli-
chen Materialien. Entsorgen Sie diese in den
o orilichen Recyclingbehdaltern. Maglichkeiten
‘h zur Entsorgung des ausgedienten Produkts

= erfahren Sie bei lhrer Gemeinde oder

]

8. Montagevideo
Ein animiertes Montagevideo finden Sie unter:
www.smartmaxx.info

Stadtverwaltung.

9. Hersteller / Service
3 Jahre Garantie.
Bei Service und Garantiefall kontaktieren Sie:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-Mail: office@smartmaxx.info

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer IAN 446824 _2307 als Nachweis

fur den Kauf bereit.

10. FAQ

Was tun, wenn Teile im Bausatz fehlen /
defekt sind?

Stellen Sie fest, dass ein im Lieferumfang aufgefthrtes Teil
fehlt oder defekt ist, teilen Sie uns dieses unter Ubermitt-
lung der Artikelnummer lhres Produkts und des Kaufbele-
ges via E-Mail an office@smartmaxx.info mit oder nutzen
Sie unser Kontaktformular. Sie erhalten innerhalb der
Gewdbhrleistungszeit umgehend kostenlos Ersatz.

Wo wird das Produkt angebracht?
Der Rahmen wird mittels Befestigungsfedern in der
Fensterlichte befestigt.

Was ist beim Zuschnitt zu beachten?

Kirzen Sie samtliche Aluminiumprofile mittels Metallsé-
ge. Unter Verwendung einer Gehrungslade erreichen
Sie einen exakten Zuschnitt. Befestigen Sie dazu die zu
kirzenden Teile ggf. mit einer Schraubzwinge in der
Gehrungslade, ohne diese zu quetschen.

Was ist beim Einkedern des Gewebes zu
beachten?

Spannen Sie das Gewebe beim Einziehen des Gummi-
keders nicht zusatzlich, um ein Verziehen des Rahmens
zu vermeiden. Unter Zug l&sst sich der Keder optimal
anbringen.

Hinweis: Irrfimer, Anderungen und Druckfehler
vorbehalten. Aktuelle Version der Anleitung als PDF
Download unter www.smartmaxx.info.

DE

5. Montaz

Dodrzujte bezpe&nostni pokyny a fidte se montdznimi
kroky 1 - 9. Potfebné ndstroje pouzivejte opatrné,
abyste nezranili sebe ani ostatni.

6. Cisténi a oseffovani

* Nikdy nepouziveijte leptavé nebo abrazivni &istici
prostredky.

e Cistéte tkaninu a rém navlhéenym hadfikem, ktery
nepousti vidkna.

* Vyjméte okno na ochranu proti hmyzu v pravidelnych
intervalech z okna a dikladné ho oéistéte.

® Pouzijte pfipadné& jemny Cistici prostredek.

7. Likvidace
Baleni se sklddd z materidld etrnych k
Zivotnimu prostfedi. Odlozte je do mistnich
recyklaénich kontejnerd. O moznostech
PAP R vl 2 , . .
’ likvidace vyslouzilého vyrobku se informuite

= na obecnim nebo méstském Gradé.

¥

8. Montaini video
Animované montdzni video najdete zde:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobce/Servis
Zaruka 3 roky.
Pro servis a zdruku kontaktujte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pro pfipad jakychkoli dotazd méijte pfipraven prodejni
dokr)dp &islo vyrobku IAN 446824 2307 jako
dikaz o koupi.

10. FAQ

Co mam délat, kdyz v montazni sadé chybi
dily / jsou vadné?

Pokud zjistite, Ze dil uvedeny v rozsahu dodavky chybi
nebo je vadny, oznamte ndm to spolu s &islem artiklu
Vaseho vyrobku a dokladem o koupi prostfednictvim
e-mailu na adresu office@smartmaxx.info nebo pouzijte
ndé3 kontakni formuldf. V rédmci zaruéni lhoty obdrzite
obratem bezplatnou vyménu.

Kam se vyrobek montuje?
R&m je upevnén na okenni tabuli pomoci upeviiovacich
pruzin.

Na co je tfeba davat pozor p¥i Fezani?

Pilou na kov zkratte veskeré hlinikové profily. Pfi pouziti
pokosného fezadla dosahnete presného fezu. Svérkou
upevnéte dily, které chcete zkrdtit, do pokosného
fezadla, aniz byste je stladili.

Na co je tfeba davat pozor pFi napinani sité?
Sit dodate&né nenapinejte tahdnim za gumové lemy,
aby nedoslo k deformaci rému. Sit |ze optimdlné
namontovat za tahu.

Upozornéni: Omyly, zmény a chyby tisku vyhrazeny.

AktudlIni verze ndvodu jako PDF ke staZeni na adrese
www.smartmaxx.info.

Cz

I3 1. Introduction

Félicitations !

Vous venez d'acquérir un produit de haute qualité.
Familiarisez-vous avec le produit avant le montage et la
premiére mise en service. Veuillez lire attentivement les
instructions de montage ci-dessous et les consignes de
sécurité. Utilisez le produit uniquement comme décrit et
pour les domaines d'utilisation indiqués. Conservez ce
manvuel. En cas de transmission du produit & des tiers,
remettez-leur I'ensemble des documents.

2. Utilisation conforme

Ce produit a une fonction de protection contre les
insectes, comme les mouches, dans les espaces
intérieurs privés. Toute autre utilisation que celle décrite
ou toute modification du produit est interdite et pourrait
entrainer des blessures et/ou des dommages au
produit. Le fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu
responsable des dommages causés par une utilisation
non conforme ou lors de la procédure de montage. Le
produit n'est pas destiné & un usage commercial. Toute
utilisation de ce produit dans des conditions de gel
risque de I'endommager.

EN CAS DE PROBLEME OU DE QUESTION
CONCERNANT LE PRODUIT OU LE MON-
TAGE, VEUILLEZ TOUJOURS CONTACTER
NOTRE CENTRE DE SERVICE EN PREMIER
LIEU. NOUS SOMMES HEUREUX DE VOUS AIDER.

3. Caractéristiques techniques

Modeéle : Moustiquaire pour fenétres extra-plate
130x150 cm

Dimensions intérieures du cadre max. (lar-
geur x hauteur) : 126x146 cm

Profondeur de pose : env. 5 mm

Epaisseur du dormant : 7,5- 35 cm

PAS JETER PAR MEGARDE DES ELEMENTS

DU MATERIEL DE MONTAGE. AU DEBALLA

GE, CONTROLEZ I'EXHAUSTIVITE ET LETAT
IRREPROCHABLE DU PRODUIT ET DE TOUS LES
COMPOSANTS CONTENUS DANS LA LIVRAISON.
N’ASSEMBLEZ PAS LE PRODUIT SI LA LIVRAISON
N’EST PAS COMPLETE.

@ EN DEBALLANT LE PRODUIT, VEILLEZ A NE

4. Consignes de sécurité
A Avertissement Ne vous appuyez
pas sur le produit
Ne laissez pas les
%‘% enfants utiliser le pro- @ Remarque
1 . .

duit sans surveillance

AVERTISSEMENT | DANGER DE MORT ET D’ACCIDENT POUR
LES NOURRISSONS ET LES ENFANTS !

Certains éléments d’emballage et son contenu présentent des
risques d'étouffement, de strangulation ou de blessure. Les enfants
n’ont pas conscience de ces dangers. Ce produit n’est pas un
jouet.

AVERTISSEMENT | RISQUE DE CHUTE | DANGER DE
MORT ET D'ACCIDENT !

Ne vous appuyez pas sur le produit. Ce produit ne
constitue pas une barriére résistante et ne doit pas étre
utilisé pour remplacer une fenétre ou une porte fermée.
Ne fixez le produit que sur des portes et des fenétres
accessibles sans danger depuis |'extérieur. Lors de la
pose, du démontage ou du nettoyage du produit, ne
vous penchez pas par la fenétre/la porte ou contre

le produit et n‘appuyez pas de l'intérieur contre la
moustiquaire.

ATTENTlON I RISQUE DE BLESSURES !

Le montage et I'utilisation d‘outils non conformes
présentent un risque de blessure. Le cas échéant,
utilisez des gants de travail. Le montage et |'utilisation
ne doivent étre effectués que par des personnes qui ont
pris connaissance des instructions et qui sont en mesure
de monter le produit seules. Des jeux de montage
incomplets ou des piéces endommagées ne doivent en
aucun cas étre utilisés pour le montage. Leur utilisation
risquerait de nuire au bon fonctionnement du produit et
de présenter des risques de sécurité. Gardez le produit

FR/BE

I 1. Introduccién

iEnhorabuenal!

Ha decidido usted comprar un producto de calidad.
Familiaricese con el producto antes de montarlo y
utilizarlo por primera vez. Ademds, lea detenidamente
las siguientes instrucciones de montaje e indicaciones
de seguridad. Utilice el producto Gnicamente tal y
como se describe y para los usos que se indican.
Guarde debidamente estas instrucciones. Asi mismo, si
entregase este producto a un tercero, hdgale entrega
de toda la documentacién.

2. Uso adecuado

Este articulo estd concebido para utilizarse como
proteccién contra insectos, tales como moscas, en

el dmbito doméstico. No es admisible darle un uso
distinto al que se ha descrito anteriormente o modificar
el producto y ello puede provocar lesiones o dafiar el
producto. El fabricante no se hard responsable por los
dafios que se produzcan a consecuencia de un uso
indebido ni a causa del montaje. El producto no estd
destinado al uso industrial. Utilizar el producto cuando
haya heladas podria deteriorarlo.

SI TIENE ALGUN PROBLEMA O CONSULTA

SOBRE EL PRODUCTO O SU MONTAJE, LE

ROGAMOS QUE PRIMERAMENTE SE

PONGA EN CONTACTO CON NUESTRO
CENTRO DE ASISTENCIA TECNICA. LE AYUDARE-
MOS CON MUCHO GUSTO.

3. Datos técnicos

Modelo: Mosquitera exira plana para ventanas
130%150 cm

Dimensién interna max. del marco (medidas
interiores, A x H): 126x146 cm

Profundidad de montaje: aprox. 5 mm

Grosor del marco decorativo: 7,5 - 35 mm

AL DESEMBALARLO, ASEGURESE DE NO
@ TIRAR MATERIAL DE MONTAJE POR ACCI-

DENTE. NADA MAS DESEMBALARLO,

COMPRUEBE QUE ESTE INCLUIDO TODO EL
MATERIALY QUE TODAS LAS PARTES DEL PRODUCTO
SE ENCUENTREN EN PERFECTO ESTADO. Sl EL
MATERIAL SUMINISTRADO ESTUVIESE INCOMPLETO,
BAJO NINGUN CONCEPTO DEBERA PROCEDER A
SU MONTAJE.

4. Indicaciones de seguridad

A Advertencia @ Proh'ibido apoyarse
aqui
No dejar a
%% los nifios sin @ Nota
|

supervision
jAVISO! {PELIGRO DE MUERTE Y DE ACCIDENTE
PARA NINOS!
Peligro de asfixia, estrangulacién y lesiones por los
componentes del embalaje y su contenido. Los nifios
no son conscientes de dichos peligros. El producto no
es ningun juguete.
jAVISO! jPELIGRO DE CAIDAI iPELIGRO DE ACCI-
DENTE Y MUERTE!
No se apoye en el producto. Este producto no es una
barrera contra salida de carga y no se debe utilizar
como sustituto de una ventana o puerta cerrada.
Coloque el producto Gnicamente en ventanas y puertas
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et foute piéce inflammable & distance des sources de
chaleur et des flammes.

Veuillez conserver I'emballage, il contient des informa-
tions importantes.

5. Montage

Respectez les consignes de sécurité et suivez les étapes
de montage 1 — 9. Utilisez I'outil nécessaire avec
précaution pour éviter de vous blesser et de blesser les
autres.

6. Nettoyage et entretien

* N'utilisez pas de produits d'entretien agressifs ou
abrasifs.

¢ Nettoyez la toile et le cadre & |'aide d’un chiffon non
pelucheux, légérement humide.

® Retirez la moustiquaire pour fenétre & infervalles
réguliers pour la nettoyer en profondeur.

e Utilisez si besoin un produit d’entretien doux.

,
7. Elimination
L'emballage est composé de matériaux
respectueux de |'environnement. Eliminezle
dans les conteneurs de recyclage & votre
PAP  disposition. Vous obtiendrez plus d'informa-
= tions sur les possibilités d'éliminer le produit
usagé auprés de votre commune ou de votre

ﬁ municipalité.

8. Vidéo de montage

Une vidéo de montage animée est disponible a
I'adresse suivante :

www.smartmaxx.info

9. Fabricant / Service

3 ans de garantie.

En cas de demande SAV ou pour faire valoir la
garantie, contactez :

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Assistance téléphonigue :

FR, BE: +49 89 24 42 94 79

CH: 44989 678 4506-0

E-mail :

FR : support.fr@smartmaxx.info

CH : office@smartmaxx.info

BE : support.be@smartmaxx.info

Pour foute question, veuillez préparer le ticket de caisse
et la référence de |'article AN 446824 _2307 faisant
office de justificatif d'achat.

Valable pour la France :

Article 1217-16 du Code de la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le
cours de la garantie commerciale qui lui a été consentie
lors de |‘acquisition ou de la réparation d’un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie,
toute période d'immobilisation d’au moins sept jours
vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande
d'intervention de l'acheteur ou de la mise & disposition
pour réparation du bien en cause, si cefte mise &
disposition est postérieure & la demande d'intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux
articles 1217-4 & 1217-13 du Code de la consommation
et aux articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article 1217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et

répond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant
de I'emballage, des instructions de montage ou de
I"installation lorsque celle<i a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
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cuyo acceso no sea peligroso. Al montar, desmontar o
limpiar el producto, no se apoye en la ventana/puerta
o en el producto y no presione la mosquitera desde el
interior.

jATENCION! ;PELIGRO DE LESIONES!

Existe riesgo clle lesiones debido a un montaje
incorrecto y al uso de herramientas. Dado el caso,
utiliza guantes de trabajo. Solo debe ser montado y
manejado por personas que estén familiarizadas con
las instrucciones y que puedan montar el producto de
forma auténoma. Los kits de construccién incompletos
y las piezas deterioradas no deberdn utilizarse en el
montaje bajo ningun concepto. Ello podria afectar
negativamente a su funcién y seguridad. Mantenga

el producto y todas las piezas inflamables lejos de
fuentes de calor y del fuego.

Guarde el embalaje,contiene informacién importante.

5. Montaje

Tenga presentes las indicaciones de seguridad y siga
los pasos de montaje del 1 al 9. Utilice la herramienta
con cuidado necesaria con el fin de no lesionarse ni
lesionar a ofros.

6. I.im?leza y mantenimiento

* No utilice nunca productos de limpieza cdusticos o
abrasivos.

* Limpie la malla y el marco con un pafio ligeramente
humedecido que no suelte pelusa.

® Retire periédicamente la mosquitera de la ventana y
limpiela a fondo.

® En caso necesario utilice un producto de limpieza

suave.

7. Eliminacion
El embalaje estd hecho de materiales que no
dafian al medioambiente. Eliminelos en los
contenedores para reciclaje de su localidad.
PAP  En su comunidad o ayuntamiento le informa-
= rén acerca de las posibilidades para eliminar
% el producto ya usado.

®

8. Video del montaje
Encontrard un video de animacién en:
www.smartmaxx.info

9. Fabricante / asistencia técnica

3 afios de garantia.

En caso de necesitar asistencia técnica o para cual-
quier cuestién relacionada con la garantia, péngase
en contacto con:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBle 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Linea directa: +49 89 24 42 94 79

Correo electrénico: support.es@smartmaxx.info

Tenga a mano el tique de compra y el nimero de
articulo AN 446824 2307 como acreditacién de
la compra para cualquier consulta.

10. Preguntas frecuentes

¢Qué debo hacer si falta alguna pieza del kit
o hay piezas defectuosas?

Si comprobase que alguna de las piezas incluidas en
el material suministrado faltase o fuese defectuosa,
haganoslo saber enviando un correo electrénico a
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Article 1217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu d’un
bien semblable et, le cas échéant :

- s il correspond & la description donnée par le ven-
deur et posséder les qualités que celui<i a présentées &
I'acheteur sous forme d’échantillon ou de modéle ;

- s 'il présente les qualités qu’un acheteur peut
légitimement aftendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou
par son représentant, notamment dans la publicité ou
I'étiquetage ;

2°Qu s'il présente les caractéristiques définies d’un
commun accord par les parties ou étre propre & tout
usage spécial recherché par I'acheteur, porté & la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article 1217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre &
I'usage auquel on la destine, ou qui diminuent felle-
ment cet usage que |‘acheteur ne |'aurait pas acquise,
ou n‘en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
infentée par I‘acquéreur dans un délai de deux ans &
compter de la découverte du vice.

10. FAQ

Que faire lorsque des piéces du kit sont
manquantes / défectueuses ?

Si vous constatez 'absence ou la défaillance d'une
piéce indiquée dans le contenu de la livraison, veuillez
nous en in?ormer par e-mail & I'adresse office@smart-
maxx.info en indiquant la référence de I'article de votre
produit et en joignant la preuve d’achat, ou veuillez
utiliser notre formulaire de contact. Si votre produit est
toujours sous garantie, celuici sera immédiatement
remplacé gratuitement.

Ovu fixer le produit ?
Le cadre est fixé dans la largeur libre de la fenétre au
moyen de ressorts de fixation.

A quoi faut-il faire attention lors de la
découpe ?

Coupez tous les profilés en aluminium & I'aide d’une
scie & métaux. Pour obtenir une découpe précise,
utilisez une boite & onglet. Pour ce faire, fixez les
piéces & raccourcir, au besoin avec un serre-joint, dans
la boite & onglet, sans les écraser.

A quoi dois-je faire attention lors de
linsertion du tissu ?

Ne tendez pas davantage le tissu lorsque vous
I'insérez dans le bourrelet en caoutchouc, afin d’éviter
de tordre le cadre. Le bourrelet peut étre posé de
maniére optimale sous une certaine tension.

Remarque : sous réserve d'erreurs, de modifications
et de fautes d'impression. Version actuelle des instruc-
tions disponible en téléchargement au format PDF &
I'adresse www.smartmaxx.info.

XM 1. Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd!

Met uw aanschaf hebt u gekozen voor een hoog-
waardig product. Zorg voor de montage en de eerste
inbedrijfstelling dat u het product goed kent. Lees hier-
toe aandachtig de onderstaande montagehandleiding
en de veiligheidsinstructies. Gebruik het product alleen
zoals omschreven en voor de vermelde toepassingen.
Bewaar deze handleiding zorgvuldig. Overhandig ook
alle documentatie wanneer u het product aan derden
geeft.
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office@smartmaxx.info indicando el nimero de articulo
de su producto y adjuntando el justificante de compra,
o bien, a través de nuestro formulario de contacto.
Dentro del periodo de garantia recibird un recambio
inmediata y gratuitamente.

¢Donde se instala el producto?
El marco se sujeta en el hueco de la ventana con los
resortes de sujecion.

¢Qué hay que tener en cuenta al cortarla?
Recorte todos los perfiles de aluminio utilizando

una sierra para metales. Si usa una caja de ingletes
conseguird realizar unos cortes precisos. Para ello,
dado el caso, fije las piezas a recortar a la caja de
ingletes con una prensa de tornillo, teniendo cuidado
de no aplastar la caja.

¢Qué hay que tener en cuenta al insertar la
malla?

No tense adicionalmente el tejido al tirar del burlete de
goma, para evitar que el marco se deforme. El burlete
puede colocarse perfectamente bajo tensién.

Observacion: Sujeto a errores, modificaciones y
errores de imprenta. Puede descargar la versién actual
en formato PDF en www.smartmaxx.info.

Hl 1. Uvod

Prisrcne cestitke!

S tem nakupom ste se odlogili za visokokakovostni
izdelek. Pred montaZo in prvim zagonom se seznanite
z izdelkom. V ta namen pozorno preberite sledece
navodilo za montaZo in varnostne napotke. Upora-
bljajte izdelek izkljuéno skladno z opisanim namenom
in za navedena podroéja uporabe. Dobro shranite

ta navodila za uporabo. Pri predaiji izdelka tretjim
osebam jim predajte tudi ta navodila.

2. Namenska uporaba

Ta izdelek je predviden za za€ito pred insekti (npr.
muhe) v zasebnih stanovanijskih stavbah. Drugaéna
uporaba od prej opisane olyi sprememba izdelka ni
dovoljena in lahko povzroéi poskodbe in/ali poskodbe
izdelka. Proizvajalec ne prevzame nobene odgovornosti
za poskodbe, nastale zaradi nenamenske uporabe, ali
poskodbe, nastale pri montazi. Izdelek ni namenjen
gosEodarski uporabi. Uporaba v primeru zmrzali lahko
poskoduije izdelek.

CE NALETITE NA TEZAVE PRI UPORABI ALl
MONTAZI IZDELKA, OZIROMA POTREBUJE-
TE DODATNE INFORMACUE SE PROSIMO
NAJPREJ OBRNITE NA NAS SERVISNI
ODDELEK. Z VESELJEM VAM BOMO POMAGALI.

3. Tehni¢ni podatki

Model: Zascita pred insekti je izjemno plosk
130x150 cm

Najv. notranja dimenzija okvirja (svetla
odprtina, § x V): 126x146 cm

Vgradna globina: pribl. 5 mm

Debelin slepega okvirja: 7,5 - 35 mm
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2. Beoogd gebruik

Dit artikel is bedoeld als bescherming tegen insecten
zoals vliegen in particuliere woonruimten. Een ander
gebruik dan hierboven beschreven of een wijziging
van het product, is niet toegestaan en kan leiden

tot letsels en/of beschadiging van het product. Voor
schade die het gevolg is van een ongeoorloofd gebruik
of van een foutieve montage aanvaardt de fabrikant
geen aansprakelijkheid. Het product is niet bestemd
voor commerciéle toepassingen. De bediening bij vorst
kan het product beschadigen.

NEEM BlJ PROBLEMEN OF VRAGEN OVER
HET PRODUCT OF DE MONTAGE ALTIID
EERST CONTACT OP MET ONS SERVICE-
PUNT. WE ZIJN U GRAAG VAN DIENST.

3. Technische gegevens

Model: Insectenwering voor raam extreem vlak
130x150 cm

Max. binnenmaat kozijn (vrije opening, B x H):
126x146 cm

Inbouwdiepte: ca. 5 mm

Dikte van de kozijnen: 7,5 - 35 mm

ZORG DAT U BI) HET UITPAKKEN GEEN

MONTAGEMATERIAAL WEGGOOQIT.

CONTROLEER ONMIDDELLIJK NA HET

UITPAKKEN OF ALLE ONDERDELEN ZIJN
MEEGELEVERD EN OF HET PRODUCT EN DE COM-
PONENTEN IN ONBERISPELIJKE TOESTAND VERKE-
REN. MONTEER HET PRODUCT NOOIT WANNEER
NIET ALLE ONDERDELEN ZIJN MEEGELEVERD.

4. Veiligheidsinstructies

A Waarschuwing @ Leunen verboden

Kinderen niet zonder Aanwiizin
N toezicht laten 1zing

WAARSCHUWING! RISICO OP ERNSTIGE ON-
GEVALLEN EN LEVENSGEVAAR VOOR BABY’S EN
KINDEREN!

Gevaar voor verstikking, wurging en letsel door
onderdelen en verpakking. Kinderen zijn zich niet van
deze gevaren bewust. Het product is geen speelgoed.
WAARSCHUWING! VALGEVAAR! RISICO OP ERNSTI-
GE ONGEVALLEN EN LEVENSGEVAAR!

Leun niet tegen het product. Dit product is geen
belastbare barriére en mag niet gebruikt worden als
vervanging voor een gesloten raam of deur. Breng het
product enkel aan bij ramen en deuren die zonder
gevaar toegankelijk zijn. Wanneer u het product
aanbrengt, demonteert of reinigt, leun dan niet uit

het raam/deur of tegen het product, en druk niet van
binnenuit tegen de insectenwering.

VOORZICHTIG! LETSELGEVAARI

Er bestaat letselgevaar in geval van een verkeerde
montage of gebruik van gereedschap. Draag zo nodig
veiligheidshandschoenen. De montage en bediening
mogen enkel worden uvitgevoerd door personen die
zich vertrouwd hebben gemaakt met de handleiding en
het product zelfstandig kunnen monteren. Onvolledige
bouwpakketten of beschadigde onderdelen mogen

in geen geval worden gebruikt voor de montage. De
werking en veiligheid kunnen daardoor in gevaar
komen. Houd het product en alle brandbare delen weg
van vuur en warmtebronnen.

Verpakking bewaren, bevat belangrijke informatie.

5. Montage

Let op de veiligheidsaanwijzingen en volg montagestap-
pen 1 -9. Ge%ruik het vereiste gereedschap voorzichtig
zodat u zich zelf noch andere personen niet verwondt.
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PRI ODPIRANJU EMBALAZE BODITE POZOR-

NI NA TO, DA NE BOSTE POMOTOMA

ZAVRGLI MONTAZNI MATERIAL. TAKOJ PO

ODPRTJU EMBALAZE PREVERITE OBSEG
DOBAVE GLEDE CELOTNOSTI KAKOR TUDI
NEOPORECNEGA STANJA IZDELKA IN VSEH DELOV.
CE OBSEG DOBAVE NI POPOLN, NIKAKOR NE
MONTIRAJTE IZDELKA.

4, Varnostni napotki
A Opozorilo @ Nos|oniadn]e
prepovedano
Ne puicaijte
% otrok brez @ Opomba
!

nadzora
OPOZORILO! NEVARNOST SMRTI IN NESREC ZA
DOJENCKE IN OTROKE!
Nevarnost zadusitve, zadavljenja in poskodb zaradi
sestavnih delov in vsebine embalaZe. Otroci se teh
nevarnosti ne zavedajo. |zdelek ni igraéa.
OPOZORILO! NEVARNOST PADCA! SMRTNA
NEVARNOST IN NEVARNOST NESERECE!
Ne naslanjajte se na izdelek. Ta izdelek ni ovira
za izhod, ki bi prenesla obremenitev, in se ne sme
uporabljati kot nadomestek za zaprta okna ali vrata.
Izdelek pritrdite samo na okna in vrata, ki so dostopna
brez nevarnosti. Pri name$canju, odstranjevaniju ali
Cis€eniju izdelka se ne nagibaite skozi okna/vrata in se
ne naslanjajte na izdelek fer ne pritiskajte na zascito
proti mréesu od znotraj.
PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Zaradi nepravilne montaZe in uporabe orodij obstaja
nevarnost poskodb. Po potrebi uporabite delovne
rokavice. Izdelek naj montirajo in uporabljajo le osebe,
ki so seznanjene z navodili in ga lahko samostojno
montirajo. Nepopolnih kompletov ali poskodovanih
delov ne smete nikoli uporabiti za montazo. To lahko
vpliva na zmanijanie funkcije in varnosti. Izdelek
in vse vnetljive dele hranite stran od virov toplote in
ognja.
Shranite embalaZo, ta vsebuje pomembne informaciie.

5. Montaza

Upostevaite varnostna navodila in sledite korakom
montaZe od 1 do 9. Orodje, ki ga potrebujete,
uporabljajte previdno, da ne poskodujete sebe ali

drugih.

6. Ciséenje in nega

oV nc|>benem primeru ne uporabite jedkih ali grobih
Cistil.

® Tkanino in okvir ogistite z rahlo vlazno krpo, ki ne
puséa nitk.

* V rednih razmakih snemite okno za zaséito pred
insekti iz okenskega okvirja in ga temeljito o&istite.

® Po potrebi uporabite nezno Cistilno sredstvo.

7. Odstranjevanje
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih
materialov. Odvrzite jih v zabojnike za
= recikliranje. Glede moznosti odstranjevania

iztro$enega izdelka se obrnite na svojo
@ obéino ali mestno upravo.

8. Montazni video
Animirani montazni video je na voljo tukai:
www.smartmaxx.info
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6. Reiniging en onderhoud

¢ Gebruik geen bijtende of schurende
schoonmaakmiddelen.

® Reinig het materiaal en het frame met een stofvrije,
iets vochtige doek.

® Neem de insectenhor regelmatig uit het raamkozijn
om deze grondig schoon te maken.

® Gebruik eventueel een mild schoonmaakmiddel.

7. Afvalverwijdering
De verpakking bestaat vit milieuvriendelijke
& materialen. Dit afval kunt u afgeven bij uw
plaatselijke recyclingpunt. Hoe u het product
FE% na beéindiging van het gebruik als afval kunt

3 verwijderen, kunt u opvragen bij uw ge-
ﬁ meente- of stadsbestuur.

8. Montagevideo
Een duidelijke montagevideo vindt u onder:
www.smartmaxx.info

9. Producent /Service

3 jaar garantie

Neem voor service en aanspraak op garantie contact
op met:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline:

NL: +49 89 678 45 06-0

BE : +49 89 24 42 94 79

E-mail :

NL : office@smartmaxx.info

BE : support.be@smartmaxx.info

Houd bij al uw aanvragen de kassabon en het artikel-
nummer AN 446824 _2307 binnen handbereik als

bewijs van aankoop.

10. Vaak ﬁestelde vragen

Wat moet ik doen als er onderdelen in het
bouwpakket ontbreken/defect zijn?

Wanneer u constateert dat een meegeleverd onderdeel
ontbreekt of defect is, stel ons hiervan dan op de
hoogte door het artikelnummer van uw product en

het bewijs van aankoop per e-mail te verzenden aan:
office@smartmaxx.info of maak hiervoor gebruik van
ons contactformulier. U ontvangt binnen de garantieter-
mijn onmiddellijk een gratis vervangend onderdeel.

Waar wordt het product aangebracht?
Het frame wordt met behulp van bevestigingsveren in
de vrije ruimte van het raam aangebracht.

Waarop moet worden gelet bij het zagen?
Verkort alle aluminiumprofielen met een metaalzaag.
U bereikt nauwkeurige zaagresultaten wanneer u een
versteklade gebruikt. Zet daarvoor de te verkorten
delen evt. met een bankschroef vast in de versteklade
zonder hen te pletten.

Waarop moet worden gelet bij het
aanbrengen van het gaas?

Span het gaas niet extra wanneer de rubberrand erop
wordt geschoven om het frame niet te vervormen. De
rand wordt optimaal aangebracht door te trekken.
Aanwijzing: Vergissingen, wijzigingen en drukfouten
voorbehouden. Actuele versie van de handleiding als
PDF-download op www.smartmaxx.info.

(13 1. Introduction

Congratulations!

You have purchased a high-quality product. Be sure to
familiarise yourself with the product before installation
and operation. Please read the following installation
and safety instructions carefully. Use the product only
as described and for the specified areas of application.
Keep this manual in a safe place. Please also hand
over all documents to third parties when passing on the
product.

NL/BE GB/IE/MT

9. Proizvajalec/servis
3 leta garancije.
Pri servisu ali garancijskih zahtevkih se obrnite na:

Smartmaxx GmbH
Schulzstrafle 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Servisna sluzba: +49 89 24 42 94 79

E-posta: support.si@smartmaxx.info

Pri vseh morebitnih dodatnih vpra3anijih, ki jih naslovite
na servisni oddelek, pripravite racun in $tevilko izdelka

IAN 446824 2307 kot dokazilo o nakupu.
10. FAQ

Kaj storiti v primeru manjkajoéih/okvarjenih
delov?

Ce ugotovite, da je v obsegu dobave navedeni del
pokvarjen ali da manjka, nam to sporoéite s posredo-
vanjem 3tevilke artikla svojega izdelka in raduna na
naslov office@smdrtmaxx.in?o ali pa uporabite na3
kontakini obrazec. Med trajanjem garancijske dobe
boste takoj prejeli nadomestni del.

Kje na namestim izdelek?
Okvir je pritrjen v odprtino okna s pritrdilnimi vzmetmi.

Kaij je treba upostevati pri rezanju?

Vse aluminijaste profile skrajSajte z Zago za kovino.
Natanéen rez lahko dosezZete s 3ablono za rezanje
kotnih letev. Po potrebi pritrdite dele, ki jih Zelite
skraj$ati, z vpenjalom v 3ablono za rezanje kotnih
letev, ne da bi jih stisnili.

Kaj je treba upostevati pri pritrditvi tkanine?
Pri vlecenju gumijeaste cevi tkanine ne raztegnite
dodatno, da preprecite dodatno upogibanije okvirja.
Tkanino je mogoée optimalno namestiti tako, da jo
napnete.

Opomba: Pridrzujemo si pravico do napak, spre-
memb in tiskarskih napak. Aktualna verzija navodil
je kot pdf dokument na voljo na spletni strani www.
smartmaxx.info.

H4d 1. Uvod

Gratulujeme!

Svojou kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokei
kvality. Pred montdZou a prvym uvedenim do prevédzky
sa najprv obozndmte s vyrobkom. Pozorne si precitajte
nasledujici ndvod na montdz a bezpeénostné pokyny.
Vyrobok pouZivaite len podla opisu a na uvedené
pouzitia. Tento ndvod si uschovaite. Pri odovzdani
vyrobku fretej osobe jej odovzdaite aj vietky podklady.

2. Zamyslané poutzitie

Tento vyro {ok je uréeny na ochranu stkromnych obyt-
nych priestorov proti hmyzu, napriklad proti muchdm.
Iné pouzitie nez vyssie uvedené alebo zmena vyrobku
nie sU povolené a mézu spdsobif jeho narusenie a /
alebo poskodenie. Za skody, ktoré vznikli z dévodu
pouzivania, ktoré nie je v silade s uréenim, alebo za
skody, ktoré vzniknd pri montdzi, nepreberd vyrobca
Ziadne ruéenie. Vyrobok nie je uréeny na komeréné
pouzivanie. PouZivanim vyrobku v mraze méze déjst k
jeho poskodeniu.
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2, Proper use

This article is infended to provide protection against
insects such as flies in private homes. Any use other
than the one describecfc:bove or modifications to the
product are not permitted and may result in injury and/
or damage to the product. The manufacturer assumes
no liability for damage resulting from improper use or
caused by assembly. This product is not intended for
commercial use. Operation at freezing temperatures
may damage the product.

PLEASE ALWAYS CONTACT OUR SERVICE
CENTRE FIRST IN CASE OF PROBLEMS OR
QUESTIONS ABOUT THE PRODUCT OR THE
ASSEMBLY. WE WILL GLADLY HELP YOU OUT.

3. Technical data

Model: Exira flat insect screen for windows
130x150 cm

Max. interior frame dimensions (inside
dimensions, W x H): 126x146 cm
Installation depth: approx. 5 mm

Frame thickness: 7.5- 35 cm

WHEN UNPACKING, MAKE SURE THAT
YOU DO NOT ACCIDENTALLY THROW
AWAY ANY MOUNTING MATERIAL.
IMMEDIATELY AFTER UNPACKING, CHECK
THE PACKAGE TO ENSURE THAT IT IS COMPLETE
AND THAT THE PRODUCT AND ALL PARTS ARE IN
PERFECT CONDITION. DO NOT INSTALL THE
PRODUCT IF THE PACKAGE IS INCOMPLETE.

4, Safety instructions
A Warning Do not lean against
the product
Do not leave Note
%l%n% children unattended @

WARNING! LIFETHREATENING DANGER AND RISK
OF INJURY FOR CHILDREN AND TODDLERS!

The packaging and contents pose risks of suffocation,
strangulation and injury. Children are not aware of
these dangers. The product is not a toy.

WARNING! RISK OF FALLING! LIFETHREATENING
DANGER AND RISK OF INJURY!

Do not lean against the product. This product is not

a reliable exit barrier and must not be used as a
replacement for a closed window or door. Only attach
the product to windows and doors which can be
accessed safely. Do not lean out of the window / door
or against the product and do not push against the
insect screen from inside when attaching, removing or
cleaning the product.

CAUTION! RISK OF INJURY!

Incorrect assembly and the use of unsuitable tools can
present a risk of injury. Use work gloves if necessary.
The product may only be assembled and operated by
individuals who have familiarised themselves with the
instructions and are able to install the product inde-
pendently. Incomplete assembly kits or damaged parts
may under no circumstances be used for assembly. This
could impair the operation and safety of the product.
Keep the product and all flammable parts away from
heat sources and fire.

Keep the packaging in a safe place as it contains
important information.

5. Assembly

Read the safety information and follow assembly steps
1 - 9. Use the required tool carefully to ensure that you
do not injure yourself or other people.

6. Cleaning and care

* Never use corrosive or abrasive cleaning agents.

* Clean the mesh and frame with a slightly damp
lintfree cloth.

* Regularly take the retractable insect screen off the
window and clean it thoroughly.

® |f necessary, use a mild detergent.

GB/IE/MT

OHUADNE VYROBKU ALEBO MONTAZE SA
VZDY NAJPRV SPOJTE S NASIM SERVISNYM
MIESTOM. RADI VAM POMOZEME.

@ V PRIPADE PROBLEMOV ALEBO OTAZOK

3. Technické udaje

Model: Ochrana proti hmyzu na oknd, mimoriadne
plochd 130 x 150 cm

Max. vnitorny rozmer ramu (svetlost, §xV):
126 x 146 cm

Montazna hibka: cca 5 mm

Hribka vonkajsieho ramu: 7,5 - 35 mm

PRI ROZBALOVANI DAVAJTE POZOR, ABY STE

NEDOPATRENIM NEVYHODILI MONTAZNY

MATERIAL. IHNED PO ROZBALENI SKONTRO-

LUJTE, CI JE DODAVKA KOMPLETNA A CI SU
VYROBOK A VSETKY " JEHO DIELY V BEZCHYBNOM
STAVE. VYROBOK V ZIADNOM PRIPADE NEMONTUJTE,
AK NIE JE DODAVKA KOMPLETNA.

4. Bezpecnostné upozornenia

A Varovanie @ Zd4kaz opierania sa

Nenechdvaite
G) Upozornenie

deti bez

dozoru
VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO URAZU PRE DETI!
Nebezpecenstvo udusenia, uskrtenia a poranenia
&astami obalu a obsahom. Deti nevnimaji takéto
nebezpeéenstval Vyrobaok nie je hracka.
VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO PADUI
NEBEZPEQENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO URAZU!
Neopierajte sa o vyrobok. Tento vyrobok nie je Ziadna
bariéra braniaca vystupu, ktord mozno zatazif,
a nesmie sa pouzivat ako ndhrada za zatvorené
okno alebo zatvorené dvere. Vyrobok montuite len
na bezpeéne pristupné oknd a dvere. Pri montdzi,
demontdzi alebo Cisteni vyrobku sa nevyklanaijte z
okna/dveri ani proti vyrobku a na ochranni mriezku
proti hmyzu netlacte.
POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
Hrozi nebezpedenstvo poranenia v désledku neodbor-
nej montdze a pouzitia néstrojov. V pripade potreby
pouZzite pracovné rukavice. Montdz a obsluhu mézu
vykondvaf len osoby, ktoré sa obozndmili s ndvodom
a dokdzu ho samostatne namontovat. Na montéz
sa v ziadnom pripade nesmd pouzif nekompletné
konstrukéné diely, resp. poskodené diely. MézZe to
maf negativny vplyv na funkciu a bezpeénost vyrobku.
Vyrobok a vietky horlavé diely drzte mimo zdrojov
tepla a ohfa.
Uchovaite si obal, obsahuje délezité informdcie.

I

5. Montaz

Dodrziavajte bezpeénostné upozornenia a postupujte
podla krokov montdze 1 — 9. Potrebné néradie pouzite
opatrne, aby ste nezranili seba a inych.

SK



6. Cistenie a starostlivost

e V Ziadnom pripade nepouZivaite leptavé alebo
drsné &istiace prostrledp

e Pletivo a rém Eistite jemne navlhéenou handri¢kou,
ktord nezanechéva vldkna.

¢ Ochranu proti hmyzu vyberaijte v pravidelnych
intervaloch z okna a dékladne ju vycistite.

* V pripade potreby pouZite jemny &istiaci prostriedok.

7. Zneskodnenie
Obal sa skladd z ekologickych materidlov.
Vyhodte ho do miestneho kontajnera na
recykldciu. Moznosti zneskodnenia pouzitého
PA,P yrobku sa dozvi jom ob
vyrobku sa dozviete na svojom obecnom

@ alebo mestskom Grade.

8. Montazne video
Animované video s montézou ndjdete na:
www.smartmaxx.info

9. Vyrobca / servis
3-roénd zdruka.
Pri servise a zaruénych pripadoch kontaktujte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Horlca linka: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pre pripadné otdzky majte poruke pokladniény doklad a
&islo vyrobku IAN 446824 _2307 ako dékaz o kipe.

10. €asto kladené otazk

Co robif, ak v baleni chybaji diely alebo s
poskodené?

Ak zistite, Ze chyba diel, ktory je uvedeny v rozsahu
dodévky alebo Ze je tento diel poskodeny, ozndmte
ndm to spolu s uvedenim &isla vyrobku a dokladu o
kipe na e-mailovi adresu office@smartmaxx.info alebo
pouzite nd3 kontakiny formuldr. V rdmci zaruénej doby
dostanete bezplatnd ndhradu.

Kam sa vyrobok umiestni?
R&m sa pripevni pomocou upeviovacich pruzin do
okenného otvoru.

Na éo treba davat pozor pri skracovani?
Pomocou pilky na kov skrétte vietky hlinikové profily.
Pomocou pokosnice dosiahnete presny rez. Na tento Géel
pripevnite v pripade potreby diely, kioré chcete skratif
stoldrskou zvierkou do pokosnice tak, aby ste ich nestladili.

Na ¢o treba davaf pozor pri uchytavani
siefoviny do ramu?

Pri vtldéani gumenej paspuly nenapinaite aj tkaninu,
aby ste zabrénili pokriveniu rému. Paspulu mozno
optimélne umiestnit v fahu.

Upozornenie: omyly, zmeny a tlaové chyby
vyhradené. Aktudinu verziu ndvodu si mézete stiahnuf
ako PDF na adrese www.smartmaxx.info
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4, Avvertenze di sicurezza

A Attenzione @ Vietato appoggiarsi
Non lasciare
%‘% incustoditi i (D Nota
|

bambini
ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE O INFORTUNIO
PER NEONATI E BAMBINI!
Rischio di soffocamento, strangolamento e lesioni
dovuto ai componenti e al contenuto della confezione.
| bambini non sono consapevoli di questi pericoli. Il
prodotto non & un giocattolo.
ATTENZIONE! PERICOLO DI CADUTA! PERICOLO DI
MORTE O INFORTUNIO!
Non appoggiarsi al prodotto. Questo prodotto
non rappresenta una solida barriera contro I'uscita
dall'ambiente interno e non deve essere utilizzato al
posto di una finestra o di una porta chiusa. Fissare il
prodotto solo a finestre e porte accessibili in sicurezza.
Durante l'installazione, lo smontaggio o la pulizia del
prodotto, non sporgersi dalla finestra/porta o appog-
giarsi al prodotto e non premere contro la zanzariera
dall’interno.
ATTENZIONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!
Sussiste il rischio di lesioni dovute a montaggio
e uso improprio degli strumenti. Se necessario,
utilizzare guanti da lavoro. Il montaggio e I'utilizzo
devono essere eseguiti solo da persone che abbiano
familiarizzato con le istruzioni e che siano in grado di
montare il prodotto autonomamente. Per il montaggio
non devono mai essere utilizzati kit incompleti o
parti danneggiate. Cosi facendo, la funzionalita e
la sicurezza possono essere compromesse. Tenere il
prodotto e tutte le parti combustibili lontano da fonti di
calore e fuoco.
Conservare |'imballaggio, contiene informazioni
importanti.

5. Montaggio

Osservare le istruzioni di sicurezza e seguire le fasi di
montaggio 1 - 9. Utilizzare lo strumento richiesto con
attenzione per non ferire se stessi o gli altri.

6. Pulizia e cura

® Non utilizzare assolutamente detersivi corrosivi o
abrasivi.

¢ Pulire la rete e il telaio con un panno privo di
lanugine e leggermente inumidito.

¢ Ad intervalli regolari togliere la zanzariera dalla
finestra e pulirla a fondo.

o Utilizzare eventualmente un detersivo delicato.

7. Smaltimento
La confezione & realizzata con materiali
ecologici. Gettare questi rifiuti nei contenitori
3 di raccolta locali. Informarsi presso I'‘ammini-

strazione comunale o locale sulle possibilita
é?h di smaltimento non dannoso per I'ambiente.

Indicatie: Rezervat dreptul de aparitie a erorilor, a
modificGrilor si a greselilor de fipar. Versiunea actuald
a instructiunilor in format PDF poate fi descarcatd de la
adresa www.smartmaxx.info
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uyxapntnptal

Me tnv ayopd ocag emAé€ate éva mpoiov uPninc adiac.
E€oikeiwBeite pe To MPoidv mpiv amd tn cuvappoAdynon
Kat tnv apyikr Béon oe Aertoupyia. AlaAoTE TPOCEKTIKA
T1G 0Onyieg ouvapuoAoynong kat tig umodeielc yia Tnv
ao0@ANELa TTOU AKOAOUBOUV. XpNOIUOTIOIOTE TO TTPOIOV
MOVO OTTWC TTEPLYPAPETAL KAl V1A TIC TTPOOPI{OUEVES
XxpNoeis. QuAa&te KaAd autég Tig odnyiec. Xe mepintwon
petapifaong Tou mPoidvTog OE TPITOUG, MaPASWOTE
emiong OAa Ta évtuma.

2. 2KOTIOUMEVN XPNON

To mapdv mpoiov mpoopileTal yia TNV mPooTacia ISIWTIKWV
KOTOIKIWV aT1é €vTopa, OTwG HUYeG. H xprion yia dA\ov
OKOTIO ) N LETATTOINGCN TOU TTPOIOVTOC €V EMTPEMOVTAL KAl
evdéxetal va odnyrioouv o€ TPAUHATIOHOUG ri/Kal {npia Tou
mpoiévTOoC. MNa {nuieg Tou MPOKUTTOUV ATt AKATAANAN
XPnon N yia {npieg mou mPOKUMTouV amo Tnv ykatdoTtaon
Sev pépel kapia euBUvn o kataokevaoThc. To mpoidv

Oev mpoopiletal yla emayyeAdaTikn xprion. H xprion oe
OUVONKEG TTOYETOU PIMOPEL va TTPOKAAEDEL {NJIA OTO TIPOIOV.

SXETIKA ME TO MPOION 'H TH XYNAPMOAOTH-

>H TOY, EMIKOINQNEITE NPQTA ME TO TMHMA

EZYMHPETHZHX MEAATQN. ©A XAPOYME NA
>AZ EZYTTHPETHXOYME.

@ >E MEPINTQXH NPOBAHMATQON 'H EPQTHXEQN

3. TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

MovTéMo: Ziteg mpooTaciag and évroua yia mapddupa
e€alpetikd emimedeg 130x150 cm

Méy. eowTepikég S1OOTATEIC TTAAICIOU (EOWTEPIKEC
Saotdoelg, MxY): 126x146 cm

Bdboc¢ eykatdotaong: mep. 5 mm

Méyxog mAatoiou: 7,5 - 35 mm

TH XYXKEYAZIA, MPOXE=TE NA MHN

METAZETE EK MAPAAPOMHZX YAIKA

>YNAPMOAOIHXHX. AMEXQY META THN
AQAIPEXH TQN NAPAAOTEQN AMO TH XYZKEYAXIA,
EAEF=TE OTI EINAI TAHPH KAI OTI TO MPOION KAI OAA
TA MEPH TOY EINAI XE KAAH KATAXTAXH. £ E KAMIA
NEPINTQXH MHN YNAPMOAOTHZETE TO MPOION AN
AEN EXETE MAPAAABEITO XYNOAO TON MAPAAOTEQN.

@ KATA THN AQAIPEZH TOY MPOIONTOZ AMO

RO GR

N 1. Wstep

Gratulujemy!

Szanowni Klienci, zdecydowali sie Paristwo na zakup
produktu wysokie[ jakosci. Przed przystgpieniem

do montazu i zastosowania nalezy zapoznaé sie z
produktem. Zaleca sig uwazne przeczytanie ponizszej
instrukcji montazu i wskazéwek dotyczqcych bezpie-
czenstwa. Produktu nalezy uzywaé tylko zgodnie z
opisem i jego przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje
nalezy starannie przechowywaé. W przypadku prze-
kazania produktu osobom trzecim nalezy dofqczy¢ do
niego cor dokumentacie.

2. Zastosowanie zgodne z
przeznaczenlem

Moskitiera jest przewidziana do ochrony wnetrz miesz-
kalnych przed dostepem owadédw, takich jak muchy.
Inne zastosowanie niz powyzej opisane lub dokonanie
modyfikacji wyrobu nie jest dozwolone, poniewaz
moze by¢ przyczynqg skaleczen i / lub uszkodzenia
wyrobu. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody powstate w wyniku uzytkowania niezgodnego
z przeznaczeniem lub uszkodzenia spowodowane
montazem. Produkt nie jest przeznaczony do zastoso-
wari komercyjnych. Uzytkowanie podczas mrozu moze
spowodowad uszkodzenie wyrobu.

W PRZYPADKU JAKICHKOLWIEK PROBLE-
@ MOW LUB PYTAN DOTYCZACYCH PRO-

DUKTU LUB MONTAZU PROSIMY O,

KONTAKT W PIERWSZE] KOLEJNOSCI VA
NASZYM SERWISEM. CHETNIE PANSTWU
POMOZEMY.

3. Dane techniczne

Model: Wyjqtkowo ptaska moskitiera do okien

130 x 150 cm

Maks. wymiar wewnetrzny oscieznicy
(wymiar w swietle, szer. x wys.):

126 x 146 cm

Glebokosé zabudowy: ok. 5 mm
Dopuszczalna grubosé oscieznicy: 7,5-35 mm

PODCZAS WYPAKOWYWANIA ZWRACAC

UWAGE, ZEBY PRZYPADKOWO NIE

WYRZUCIC CZESCI MONTAZOWYCH.

BEZPOSREDNIO PO WYPAKOWANIU
SKONTROLOWAC, CZY OPAKOWANIE ZAWIERALO
WSZYSTKIE CZESCI ORAZ SPRAWDZIC NIENAGAN-
NY STAN WYROBU | WSZYSTKICH CZESCI. W
ZADNYM WYPADKU NIE NALEZY PRZYSTEPOWAC
DO MONTAZU, JESLI NABYTY WYROB NIE JEST
KOMPLETNY.

4. Przepisy bezpieczenstwa

A Ostrzezenie @ Zakaz opierania sig
Nie pozosta-
%% wiaé dzieci @ Indicatie
I

bez nadzoru

PL

8. Video relativo al montaggio
Un video animato & disponibile alla pagina:
www.smartmaxx.info

9. Produttore/Assistenza
Garanzia di 3 anni.
Per assistenza o garanzia contattare:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANIA
Linea diretta: +49 24 42 94 79

E-mail: support.it@smartmaxx.info

Per qualsiasi richiesta, si prega di tenere a portata di
mano la ricevuta e il numero dell’articolo

IAN 446824 2307 come prova d’acquisto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non si
estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati come
componenti soggetti a usura (esempio capacita della
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri,
spazzole...). La garanzia non si estende aliresi a
J;nni che si verificano su componenti delicati (esempio
interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, schermi,
accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o
altri incidenti.

10. FAQ

Che cosa bisogna fare se nel kit di montaggio
mancano elementi o sono presenti elementi
difettosi?

Se si constata |'assenza di un elemento indicato nella
fornitura o la presenza di difetti in un elemento, vi
preghiamo di comunicarcelo indicando il codice
articolo del prodotto o dello scontrino per email
all'indirizzo office@smartmaxx.info o utilizzando

il modulo di contatto. Entro il periodo di garanzia
riceverete immediatamente una sostituzione gratuita.
Dove posizionare il prodotto?

Il telaio & fissato al vano della finestra con molle di
fissaggio.

Cosa & necessario considerare quando si
taglia?

Accorciare tutti i profili in alluminio usando un seghet-
to. Usando una cassetta per augnature & possibile
ottenere un taglio preciso. Per fare cio, fissare le parti
da accorciare con un morsetto a vite nello strumento
senza schiacciarlo.

A cosa bisogna prestare attenzione quando si
sistemano i bordi del tessuto?

Non tendere il tessuto quando si infila il listello di
gomma per evitare di deformare il telaio. | listelli
possono essere fissati in modo oftimale soffo fensione.

Nota: Salvo errori, modifiche e refusi di stampa.
Versione aggiornata delle istruzioni in PDF disponibile
per il download al sito www.smartmaxx.info

4, Yrobei€elc aopaheiag
. AnayopeUetal va
A I'Igosléonm otnpilegTe NAvw
non 07O NPOIdV
Mnv qg) vsts
%% tancu 1a Xwpig Juppouln
I” eniBAewn

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ ZQHZX KAl ATYXHMATQN
FA NHMIA KAI TTAIAIA!

Kivduvog aopuéiag, otpayyaMopou Kal Tpauuatiopou
amnod Ta oTolkEla Kal To TIEPLEXOUEVO ouokevaaiag. Ta
maidid Sev yvwpilouv autolg Toug Kivéuvouc. To poidv
Sev givat maigvidt.

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ NTOQXHZ! KINAYNOX ZQHX
KAI ATYXHMATQN!

Mnv otnpileote 010 TPOIOV. AuTd TO TIPOIdV Sev
amoTe\ei avOekTIKO eumdSio e€660ou kal dev mpémel va
XPNOILOTIOLEITAL WG UTTOKATAOTATO KAEIOTOU Tapabupou
1 noptac. TomoBeToTE TO MPOIdV HOVO o€ Mapddupa Kal
méPTEG OV €ival e mpoofdoipa xwpig kivduvoug. Katd
TNV TomoBETNoN, TNV APaipeon 1} Tov KaBaplopd Tou
TIPOIOVTOG, UV YEPVETE £§w amod To mapdBupo/tnv mépTa
1 TAVW OTO TTPOIOV KAl PNV TMECETE TNV EVTOUOATIWONTIKA
onTa and 10 E0WTEPLKO.

MPOXOXH! KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!

Yridpyel Kivouvog TPAauHaTIoHoU AOyw akatdAAnANG
ouvapuoAdyNoNG Kal Katd tn xprion epyaieiwv. Eav

gival amapaitnto, XpnolPoToIAoTE YavTia epyaciag. H
ouvappoAdyNoN Kal N AEIToupYia EMTPEMETAL VA TIPAY-
patomolouvTal HOVO and AToua mou €xouv e§oIKeIwOE(
UE TIg 08NnYieg Kal umopolv va To GUVAPUOAOY|GOUV
autovopa. EN\T o€t 1 KateoTpappéva e€aptripata dev
TIPEMEL TIOTE VA XPNOIUOTIOIOUVTAL YIA T CUVAPUOAGYNoN.
Qg amotéheopa, n Aertoupyia Kat n ao@alela evdéxetal va
€MnpPeAcTolV. KpatroTe To MPoidv Kal OAa Ta eVPAEKTA
UéPN HOKPLA Ao TTNYEC BEPUOTNTAG KAl QWTIAC.
AlatnpnoTe Tn cuokevaoia. MNepIEXEL CNUAVTIKES
TIANPOPOPIEC.

H ouvappoAoynon kat n Aeitoupyia eMTPEMTETAL VA
TIPAYHATOTTOIOUVTAL HOVO ATTO ATOA TTOU €XOUV EEOIKEL-
wOEi e TIC 08nyieg Kal Ta omoia, e BACN TIC CWUATIKES
KO TIVEUHOTIKEG TOUG IKAVOTNTEG, £XouV Tn SuvatotnTa
Va CUVAPHUOAOYNOOLV ave&APTNTA Kal UE ACPAAELD TO
TPOIoV.

HuuteAn ot i kateotpappéva e€aptripata dev mpémel
TIOTE va XpnatpomotouvTal yia cuvappoldynon. Qg
anmotéAeopa, n Aeltoupyia Kat n ao@aleta eveExeTal va
€MNPeacTOUV. KpatroTe To mpoidv Kal OAa Ta eVPAEKTA
Uépn Hakpld amd TnyEC OepUOTNTAG KAl PWTIAC.

5.TomoBétnon

Tnpnote Tic 0dnyiec acpaleiag kat akoAoubnoTe Ta
Bripata cuvappoidynong 1 - 9. XpnoIUOTIOINOTE TTPOOE-
KTIKA TO OmapaitnTo £PYAAEIO yIa VA PNV TPOUUOTIOETE
Tov eauTd oag rj AAhouc.
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OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ZYCIA |
NIEBEZPIECZENSTWO WYPADKU DLA MALYCH |
WIEKSZYCH DZIECI!

Ryzyko uduszenia i zranienia przez czesci opakowa-
nia i jego zawarto$¢. Dzieci nie sq $wiadome tych
zagrozen. Produkt nie jest zabawkg.

OSTRZEZENIE! NlEBEZPlECZENSTWO UPADKU!
ZAGROZENIE ZYCIA | NIEBEZPIECZENISTWO
WYPADKU!

Nie opiera¢ si¢ o produkt. Ten produkt nie jest
wytrzymatq barierg wyjéciowq i nie moze byé
wykorzystywany w zastepstwie zamknietego okna
lub zamknietych drzwi. Umieszczaé produkt tylko na
oknach i drzwiach, do ktérych dostep jest bezpieczny.
Przy umieszczaniu, demontowaniu lub czyszczeniu
produktu nie wychylaé sie z okna/drzwi, nie opieraéd
sie o produkt i nie naciskaé od $rodka na moskitiere.
OSTROZNIE! RYZYKO ZRANIENIAI

Istnieje ryzyko zranienia w wyniku nieprawidtowego
montazu i niewtaéciwego zastosowania narzedzi. W
razie potrzeby stosowaé rekawice robocze. Montaz
i obstuga mogq by¢ przeprowadzane wytqcznie
przez osoby, ktére zapoznaty sie z instrukcjg i sg w
stanie samodzielnie wykona¢ montaz. Niekompletne
zestawy elementéw lub uszkodzone czesci nie mogg
by¢ stosowane do montazu. Moze to powodowaé
ograniczenie funkcjonalnoici i bezpieczenstwa.
Trzymaé produkt i wszystkie palne czeéci z dala od
zrédet gorgea i ognia.

Zachowaé opakowanie, gdyz zawiera ono wazne
informacje.

5. Montaz

Stosowaé sie do wskazdwek bezpieczerstwa i
czynnosci montazowych 1-9. Ostroznie korzystad
z potrzebnych narzedzi, aby nie zranié siebie lub
innych.

6. Czyszczenie i pielegnacja
* W zadnym wypadku nie stosowaé zrgcych lub
szorujqcych $rodkéw czyszczqgeych.

e Siatke z wtékna szklanego i rame czysci¢ lekko
nawilzonq $ciereczkq nie pozostawiajgcq wibkien.
® Regularnie okresowo zdejmowaé moskitiere ramowq

z okna i czyscié jq gruntownie.
* W razie potrzeby uzyé fagodnego $rodka do
czyszczenia.

7. Utylizacla
Opakowanie wykonane jest z materiatéw
nieszkodliwych dla $rodowiska. Przekazad je
do recyklingu, wrzucajgc do lokalnych
PAP  ojemnikéw na surowce wiérne. Na temat
4?; mozliwosci utylizacji zuzytego produktu

]

Zuzyty sprzet moze mieé szkodliwy wptyw na $rodowi-
sko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawartosé
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng
role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i od-
zysku surowcédw wiérnych, w tym recyklingu zuzytego
sprzetu. Na tym efapie ksztattuje sie postawy, ktére
wplywajq na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest
czyste $rodowisko naturalne.

prosimy zasiegngé informacji w lokalnym
urzedzie miejskim lub gminie.

PL

BI4 1. Indledning
T||| kke'

dit keb har du valgt et produkt af hgj kvalitet. Ger
dlg fortrolig med prod itet inden montering og ferste
ibrugtagning. Laes hertil den efterfalgende monterings-
vejledning og sikkerhedsoplysningerne omhyggeligt
igennem. Brug produktet udelukkende som beskrevet
og til de anfarte anvendelsesomréder. Opbevar denne
vejledning pé et sikkert sted. Udlever alle dokumenter
ved videregivelse af produktet til en tredjepart.

2. Tilsigtet brug

Produktet er beregnet il beskyttelse mod insekter, som
f.eks. fluer, i private boliger. Anden brug end den
farnaevnte eller en sendring af produktet er ikke tilladt
og kan medfere kvaestelser og/eller beskadigelse af
produktet. Producenten heefter ikke for skader, der

er opstdet p& grund af forkert brug eller skader, der
opstdr p& grund af monteringen. Produktet er ikke
beregnet til erhvervsmaessig brug. Betjening ved frost

kan beskadige produktet.

KONTAKT ALTID FGORST VORES SERVICE,
HVIS DU OPLEVER PROBLEMER ELLER HAR
SPORGSMAL TIL PRODUKTET ELLER MONTE-
RING. VI HJALPER DIG GERNE.

3. Tekniske data

Model: Insektbeskyttelse il vinduer ekstremt flad
130X150 cm

Maks. indvendige mal af rammen (lysmal,
B x H): 126X146 cm

Monteringsdybde: ca. 5 mm
Bleendrammens tykkelse: 7,5 - 35 mm

PA, AT DU IKKE SMIDER MONTERINGSMA-

TERIALE UD VED EN FEJL. KONTROLLER

STRAKS EFTER UDPAKNINGEN, AT LEVE-
RINGSOMFANGET ER KOMPLET OG AT PRODUKTET
OG ALLE DELE ER | UPAKLAGELIG TILSTAND.
MONTER UNDER INGEN OMSTA-NDIGHEDER
PRODUKTET, HVIS LEVERINGSOMFANGET IKKE ER
KOMPLET.

® VAR UNDER UDPAKNING OPMARKSOM

4. Sikkerhedsanvisninger

Leenen op ad
A Advarsel @ forbudt
Lad ikke bern
%% vaere uden @ Henvisning
I

opsyn
ADVARSEL! LIVSFARE OG ULYKKESRISIKO FOR
SMABJRN OG BORNI
Fare for kvaelning, strangulation og filskadekomst
fra emballagekomponenter og indhold. Barn er ikke
bevidste om disse farer. Produktet er ikke et stykke
legeta.
ADVARSEL! (NED-JFALDSFARE! LIVSFARE OG FARE
FOR ULYKKER!
Leen dig ikke mod produktet. Dette produkt er ikke
en belastbar udgangsbarriere og mé ikke bruges
som erstatning for et lukket vindue eller en lukket

DK

6 KaBaplopog kat @povtida
Y€ Kapia TEPIMTWON PNV XPNOIOTIOIETE KAUOTIKA 1y
SlaBpwTikd péoa kabapiopou.

«  KaBapiote To Upacua Kal To TAAIOIO JE Eva ENAPPUWC
LypO Tavi Tou 8ev agrivel Xvoudt.
®povtilete va agaipeite Tn oita and 1o mapdbupo
Kalt va TNV MAEVETE KOAA avd TOKTA XPOVIKA
Slaotipata.
XpnolpomolEiTe yia autov Tov okomé éva Ao
KaBapIoTIKO.

7. Anoppyn

H cuokevaoia amoteAeital amd UNKA QINKA TTPOG
70 TEPIBANOV. ATTOPPIPTE T OTOUS KATAANAOUG
7\ K&doug avakUkh\wong. Mmopeite va evnuepwoeite

YL TOUG TPOTTOUG ArToppIPNG TOU ATTOPPLTTOEVOU
4?% TIPOi6VTOG amé Tov ro 6ag.

ﬁ 8. Bivteo cuvappoldynong

>Tov mapakdtw lotétomo Ba Bpeite éva Pivteo pe odnyieg
ouvappoAoynongG:

www.smartmaxx.info

9. Kataokevaotrc / Turjua e€unmnpétnong
TENATWV

3€TAC Eyyunon.

Y& mepintwon avAykng cuvtApnong i xpriong Ing
€YYUNONG ETMKOIVWVNOTE E TNV:

Smartmaxx GmbH

Schulzstrasse 2c, 85579 Neubiberg, TEPMANIA
Mpappn e€umnpétnong mehatwv: +49 89 678 45 06-0
HAektpovikn SievBuvon: office@smartmaxx.info

MNa OAa T EPWTAUATA, TTAPAKANEIOTE VA EXETE ETOIUN TNV
amodelén ayopdc kat Tov KwSIKO PoiovTog
IAN 446824 _2307 w¢ amodeIKTIKO OTOIXEIO ayopdc.

10. Zuxveg Epwtnoerg

Tiva kavete €dv Aeimouv / uTApXouV ENATTWHATIKA
e€apTAUATA OTO O€T;

Y& mepintwon mou Slamotwoete OTL Asimel 1 gival
ENATTWHATIKO KATOl0 £€APTNUA TTOU TIEPINABAVETAL OTO
TIEPLEXOUEVO TTAPASOONG, EVNUEPWOTE A OTEAVOVTAG
ToV ap1OUo6 Tou TTPOIdVTOC 0ag Kal TNV anddelén ayopag
ME NAEKTPOVIKN eMOTOAR 01N S1evBuvon office@
smartmaxx.info 1] XpnOIHOTIOIOTE TN POPUA EMKOIVWVI-
ag. Edv 1oxvel n mepiodog Tng eyyunong, Ba Adfete dueoa
kat Sixwe emPBdapuvon 10 avTaAAAKTIKO.

MoV TomoBeTeital To MPOIdY;
To mAaio10 OTEPEWVETAL GTO AVOLYHA TOU TTapaBUPOoU UE
€NATNPIO OTEPEWONG.

Tinpénel va Aapfavetal umdn Katd tnv Komn;
Kéyte OAa ta mpo@ik ahoupiviou pe oidepomnpiovo. Mrmo-
PEITE va eMTUXETE AKPIPN) KOTTH XPNOILOTIOIWVTAG €V
KouTi @aktooywviag. Edv gival amapaitnTo, oTepeWwoTe Ta
e€aptrpata mou mMPAKEITaAl va KOVTUVOUV WE évav BidwTtd
OQIYKTPA OTO KOUTI pAATOOYWVIaG XWwpIG va Ta TECETE.
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8. Wideo pokazujgce etapy montazu
Animowane wideo pokazujgce etapy montazu jest do
obejrzenia pod:

www.smartmaxx.info

9. Producent / serwis

3-letnia gwarancja.

W sprawach serwisu i gwarancji prosimy skontakto-
wad sie z:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Infolinia: +49 89 24 42 94 79

E-mail: office@smartmaxx.info

W razie jakichkolwiek pytan nalezy przygotowaé
numer artykutu IAN 446824 2307 oraz paragon
stanowiqcy dowéd zakupu.

10. FAQ

Co zrobi¢, gdy brakuje czesci badz zostaty
one uszkodzone?

Jesli stwierdzq Parstwo, ze brakuje czesci wymienionej
w zakresie dostawy lub jest ona wadliwa, prosimy o
poinformowanie nas o tym, przesytajgc numer artykutu
oraz dowéd zakupu pocztq elekironiczng na adres
office@smortmoxx.infz lub korzystajgc z naszego
formularza kontaktowego. W okresie gwarancyjnym
otrzymacie Paristwo niezwlocznie element zastepczy.

Gdzie umieszczany jest produki?
Rama jest mocowana przy uzyciu sprezyn mocujqcych
w $wietle okna.

Na co nalezy zwracaé uwage przy
przycinaniu?

Skracaé wszystkie profile aluminiowe przy uzyciu
pity do metalu. Przy zastosowaniu skrzynki uciosowej
mozna osiggngé dokfadne przycinanie. W tym celu
nalezy zamocowa¢ skracane czeéci przy uzyciu
zacisku $rubowego w skrzynce uciosowej bez ich
$ciskania.

Na co nalezy zwracaé uwage przy nawijaniu
materiatu?

Przy wprowadzaniv gumowego nawoju nie naprezaé
dodatkowo materiatu, aby unikngé wykrzywienia
ramy. Pod obcigzeniem rozciggajgcym nawdj moze
by¢ optymalnie umieszczany.

Wskazéwka: Pomytki, zmiany techniczne i btedy

w druku zastrzezone. Aktualna wersja instrukeji
obstugi w wersji PDF jest do pobrania na stronie www.
smartmaxx.info.
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der. Anbring kun produktet pé vinduer og dere, der
uden fare er tilgaengelige. Nér produktet anbringes,
adskilles eller rengares, mé man ikke lzene sig ud af
vinduet / dgren eller mod produktet og tryk ikke pd
insektbeskyttelsesgitteret indefra.

FORSIGTIG! FARE FOR TILSKADEKOMST!

Der er fare for tilskadekomst p& grund af usagkyndig
montage og ved brug af vaerktgj. Brug arbejdshands-
ker om nedvendigt. Montering og betjening mé

kun udferes aof personer, der har gjort sig fortrolige
med vejledningen og selv er i stand til at samle det.
Ufuldsteendige byggesaet eller beskadigede dele mé&
under ingen omstaendigheder anvendes til montering.
Funktionen og sikkerheden kan herved forringes. Hold
procllgktet og alle breendbare dele vaek fra varmekilder
og ild.

OFbevqr emballagen, den indeholder vigtige
informationer.

5. Montering

Folg sikkerhedshenvisningerne og monteringstrinnene
1 - 9. Brug det ngdvendige vaerktgj forsigtigt, s& du
ikke skader dig selv eller andre personer med det.

6. Rengering og pleje

* Brug under ingen omstaendigheder aetsende eller
skurende renggringsmidler.

® Renger stoffet og rammen med en fnugfri, let fugtig
klud.

* Tag insektbeskyttelsen til vinduer med jsevne mellem-
rum ud af vinduet, og renger den grundigt.

* Brug et mildt renggringsmiddel, om nadvendigt.

7. Bortskaffelse
Emballagen bestar af miljgvenlige materialer.
Bortskaf disse i lokale beholdere til genbrug.
=& Du kan f& oplysninger om bortskaffelse af det
‘h udtjente produkt hos kommunen.

¥

8. Monteringsvideo
En animeret monteringsvideo finder du pd:
www.smartmaxx.info

9. Producent/service
3-ars garanti.
Ved service og garantitilfeelde bedes du kontakte:

Smartmaxx GmbH
Schulzstrasse 2c, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

Mail: office@smartmaxx.info

Hav venligst kassebonen og varenummeret
IAN 446824 2307 parat ved alle henvendelser som
bevis for kabet.

DK

Tinpénel va Aapfavetal umdyn katd 1o §€01o Tou
VPACHATOG;

Mnv Tevtwvete emmAéov To UQAcpa OTav Tpafdte

péoa Ta AAoTIXa Yla va anmo@UYETE T oTPERAwON Tou
mAaioiou. Ta AaoTixa Ymopouv va otepewBolv BEATIoTA
UE TEVTWHA.

Ynédei€n: Emeulacodueda yia o@dipata, aAayEg Kat

TUTTIOYPA@PIKA AAON. H Tpéxouca £kdoaon Twv odnylwv wg
AN PDF Bpioketal otov 1otoTONmo www.smartmaxx.info.
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[ 1. BbBeneHue

[MosgpasneHuns!

C 1a3u nokynka Bue B3exTe pelueHve fa 3akynute eguH
BMCOKOKaueCTBEH NPOoAyKT. 3ano3HanTe ce C NpofykKTa
npean MoHTaXa 1 Mbpeata ynotpeba. Mons, npoyeTete
BHMMaTESTHO C/ieABalLMTe MHCTPYKLMMN 338 MOHTaX U
yKa3aHuATa 3a 6e3onacHocT. M3nonsBaite npoaykTta camo
MO ONMCaHNA HAYMH 1 3a NocoyeHnTe cdhepu Ha NpUo-
*eHue. CbxpaHaBaiTe nobpe ToBa pbKoBoAcTBO. Korato
npepaBaTte NPOAyKTa Ha TPETV NMLa, NpeaaiiTe 3aefHO C
Hero BCUYKM AOKYMEHTU.

2.Ynotpeba no npefHa3HayeHne

ToBa CbAbpKaHMe e npeaBnaeHo 3a 3alTa OT HaCeEKOMIA
KaTo Myxu y aoma. He e pa3spewieHa ynotpeba Ha npoay-
KTa, pa3/iniyHa OT OnncaHaTta No-rope, 3aW0ToO MOXe Aa
aoBefe A0 HapaHABaHUA n/vinn noBpeaa Ha NpoAaykKTa.
Mpwu WweTn, Bb3HMKHaNM nopaau HenpasuiHa ynotpeba
NN MOHTaX, NPOon3BOANTENAT He MOemMa OTFTOBOPHOCT.
To3n NPOAYKT He € NnpefHa3Ha4yeH 3a npomMuLuneHa
ynotpeba. YnotpebaTta Ha NpoayKTa Npu Mpa3s MoXe Aa ro
nospeau.

CEPBW3 MNPW MPOBJIEMW U AKO MATE
BbMNPOCK, CBbP3AHW CMPOAYKTA. C YAOBOJCT-
BWE LLIE BV TIOMOTHEM.

@ MOJTS, CBbP3BATE CE BUHATV IMbPBO C HALLIKA

3. TexHUYeCKM XapakTepucTnKkn

Mopen: 3awuTta NpoTrB HacekomMM 3a Npo3opeL, yiTpa
TbHKa 130x150 cm

MakcrmaneH BbTpeLleH pa3mep Ha pamkaTa (CBETb
otBop, LU x B): 126x146 cm

[bnbounHa Ha BrpakgaHe: okosio 5 mm

[eb6ennHa Ha KacaTa: 7,5 - 35 mm

MPW PA3OMAKOBAHETO BHUMABAWTE A HE
@ N3XBBPIUTE MO MOMPELLIKA MOHTAXEH

MATEPWAJ. HEMOCPEACTBEHO CJIE[L

PA3OMNAKOBAHETO HA NMPOAYKTA NMPOBEPE-
TE OAIN KOMTUTEKTBT HA JOCTABKATA E MbJIEH U
ANV NPOAYKTBT N BCUYKN YACTW CA B BE3YTPEY-
HO CbCTOAHWE. B HAKAKDBB CJTYYAIN HE MOHTUPAN-
TE MPOAYKTA, AKO JOCTABKATA HE E B MbJIEH
KOMIMJIEKT.

4. Yka3zaHusA 3a 6e3onacHocT

Q Mpepynpexge- O6nsraHeTo
Hue 3abpaHeHo

He octaBante
%% Jelara 6e3

Haa3op
MNPEOYMNPEXOEHWE! ONMACHOCT 3A XMBOTA U
OMNACHOCT OT 3NOMNOJTYKA 3A MAJTKA OELA!
OnacHocT OT 3aayLliaBaHe, yaylwaBaHe 1 HapaHsiBaHe
OT CbCTaBHUTE YaCTX Ha ONakoBKaTa M CbabpXXaHue-
To. [leuata He ca HascHo ¢ Te3u onacHocTu. Mpoayk-
TbT HE € Urpadka.

YKkasaHue

NPEOAYNPEXAEHWME! ONMACHOCT OT NAAAHE! OMNMAC-
HOCT 3A XXMBOTA 1 ONMACHOCT OT 3/10MNMONYKA!

He ce obnsarainTe Ha npogykTa. To3n npoayKT He npes-
CTaBnABa rofiHa 3a NoemMaHe Ha HaToBapBaHe M3XoaHa

BG

10. Ofte stillede spergsmal

Sadan ger du, nar dele i byggeszettet
mangler eller er defekte.

Hvis du konstaterer, at en del, der er angivet i
leveringsomfanget, mangler eller er defekt, s& informer
os om dette i en mail, hvor du angiver produktets
varenummer og vedhaefter kvitteringen, som du sender
til office@smartmaxx.info eller benyt vores kontaktfor-
mular. Inden for garantitiden modtager du straks en
gratis erstatning.

Hvor monteres produktet?
Rammen fikseres pd vinduesdbningen ved hjzelp af
fastgeringsfiedre.

Det skal du vaere opmaerksom pa ved
skeering af gardinet.

Afkort alle aluprofiler ved hjslp af en metalsav. Ved
brug of en skaerekasse kan du opnd et najagtigt snit.
Fastger derfor de dele, der skal afkortes, med en
skruetvinge i skaerekassen efter behov, uden at klemme
dem sammen.

Hvad skal man vere opmaerksom pa néar
stoffet monteres?

Speend ikke stoffet yderligere, nar du traekker gummili-
sten ind, for at undgd at vride rammen. Kantlisten kan
fastgeres optimalt under spaending.

Bemezerk: Der tages forbehold for fejl, sendringer og
trykfejl. En aktuel version af vejledningen kan downloa-
des som PDF p& www.smartmaxx.info.

G 1. Uvod

Cestitamo!

Ovom kupnjom odludili ste se za proizvod visoke
kvalitete. Prije montazZe i prvog pustanja u rad upoznaite
proizvod. U tu svrhu pazljivo progitaite sliedeée upute za
montaZu i sigurnosne napomene. Proizvod upotrebljc-
vajte samo kako je opisano te za navedena podrudja
primjene. Dobro éuvaite ove upute. Pri davaniju proizvoda
tre¢im osobama predaijte im i svu dokumentaciju.

2, Namienska upotreba

Ovaij artikl predviden je za zastitu od insekata poput
muha u privatnim stambenim prostorijama. Bilo koja
druga upotreba osim gore opisane ili promjena
proizvoda nije dopustena i moze uzrokovati ozljede
i/ili odtedenja proizvoda. Za oteéenja nastala zbog
nenamijenske upotrebe ili odte¢enja nastala tijekom
montaze proizvodad ne preuzima odgovornost.
Proizvod nije predviden za komercijalnu upotrebu.
Rukovanije proizvodom na mrazu moze ga odtetiti.

U SLUCAJU PROBLEMA ILI PITANJA O
@ PROIZVODU ILI MONTAZI, UVIJEK SE

NAJPRIJE OBRATITE NASEM SERVISNOM

CENTRU. RADO CEMO VAM POMOCI.

HR

nperpaga v He TpA6Ba [a CIYXKM 33 3aMeCTUTeN Ha
3aTBOPEH NPO30peLl, pecn. Ha 3aTBopeHa Bpara. MNocTa-
BANTE NpoAyKTa caMo Ha 6€30MacHO JOCTBNHU NPO30pLM
un Bpatu. Mpun NocTaBsHe, AEMOHTMPAHE WY NOUYNCTBAHE
Ha NpofayKTa He ce obnsraiiTe Hag Npo3opela / BpaTaTa
WK KbM NPOAYKTA U HE HAaTUCKANTE OTBBTPE 3aluMTHaTa
nperpaga cpelly HaceKoMu.

BHUMAHWE! ONACHOCT OT HAPAHABAHE!

ViMa onacHOCT OT HapaHsABaHe Nnopaau HenpasuneH
MOHTa> 1 MPU U3MoN3BaHe HAa MHCTPYMEHT. Mpu Heobxo-
AMMOCT 13non3Baiite paboTHU pbKasuun. CrnobsaBaHeTo
1 eKcnnoaTtauusaTa MoraT ia e 13BbpLUBaT Camo OT
NNLA, KOWUTO Ca Ce 3amno3Haun C UHCTPYKLUKTE 1 MoraT
[ia ro MOHTMPAT CaMOCTOATENHO. HembiHUTE KOMNNEKTH,
pecrneKTVBHO NOBPefeHNTE YacTu He TpsbBea Ja ce
M3ros3BaT 3a MOHTaX. B pe3ynTar Ha ToBa Moxe fAia ce
Hapyww GyHKLMOHMpPaHeTo 1 6e30MacHOCTTa. lpbxTe
V30ENNeTo 1 BCUYKY 3aMmanvmiy HacTu faney oT N3TOUHU-
LY Ha TOMJIMHA U OTbH.

3ana3eTe OMaKOBKaTa, CbAbpKa BaxkHa nHdopmauus.

5. MoHTax

Cna3BaliTe yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT 1 cnefBaliTe
MOHTaXKHUTe cTbMKK 1 - 9. Monssalite HeobxoaUMUTE
VHCTPYMEHTM BHMMATEJTHO, 3a 1a He HapaHuTe cebe cn
Wnn TpeTn Nuua.

6. MogabprkaHe n nouyncTeaHe

+ B HMKakbB cniyyan He nsnonssante pasaxgaiy unm
abpa3nBHM NpenapaTty 3a NOYNCTBaHe.

«  [MouncTBaiiTe TbKaHTa U paMKaTa C JIEKO HaBJIaXKHEHa
Kbpna 6e3 BnacuHKn.

«  CBananTte Ha peJOBHO pamKaTta OT npo3opeLa 1 A
NnoYnCTBaNTE OCHOBHO.

«  EBeHTyanHo n3nonsgaiite Mek npenapar 3a MueHe.

7. Peunknmnpane
OnakoBKaTa ce CbCTOW OT EKONIOMMYHN MaTepu-
anu. U3xebpnante rv B NOAXOAALLN KOHTENHe-
PV 3a peunknnpaHe. BbamoXKHOCTU 3a peumK-
PAP NNpaHe Ha CTapua NPOAYKT MOXeTe fa y3HaeTe
c?h B OOLUMHCKaTa Ux rpajckaTa agMUHUCTpaLums.

% 8. Bugeo Ha MmoHTaXxa

AHUMALIMOHEH BUAEO KNUM C MOHTaXa Moe fla 6bae
HaMepeH Ha:
www.smartmaxx.info

9. MpowussoguTten / Cepar3HO 06CnyKBaHe
3 roguHM rapaHuma

B cnyua|7| Ha rapaHumnAa n HeO6XO}J,VIMOCT OT CEPBU3HO
obcnyxBaHe ce 06bpHETe KbM:

Smartmaxx GmbH

Schulzstrafle 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
lopewa nuHmA +49 89 678 45 06-0

umenn: office@smartmaxx.info
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3. Tehnicki podaci

Model: Zastita protiv insekata za prozore, izrazito
plosnata 130 x 150 c¢m

Maks. unutarnja dimenzija okvira (svijetla
dimenzija, § x V): 126 x 146 cm

Dubina ugradnje: cca. 5 mm

Debljina okvira blende: 7,5 - 35 mm

PRIPAZITE DA NEHOTICE NE BACITE

MATERIJAL ZA MONTAZU. ODMAH

NAKON RASPAKIRANJA PROVIJERITE JE LI
OPSEG ISPORUKE POTPUN TE JESU LI PROIZVOD |
SVI DIJELOVI U BESPRIJEKORNOM STANJU. AKO
OPSEG ISPORUKE NIJE POTPUN, NI U KOJEM
SLUCAJU NEMOJTE MONTIRATI PROIZVOD.

@ KOD VADENJA PROIZVODA IZ AMBALAZE

4. Sigurnosne napomene
U . @ Zabranjeno
zls pozorenje laniani
naslanjanije
Ne ostov||0|te
%% djecu bez @ Napomena
|

nadzora

UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA KOD MALE DJECE | DJECE!
Opasnost od gudenja, davljenja i ozljeda uzrokovanih
sastavnim dijelovima i sadrzajem ambalaZe. Djeca
nisu svjesna ovih opasnosti. Proizvod nije igraélkc.
UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA! OPASNOST
PO ZIVOT | OPASNOST OD NESRECA!

Ne naslanjajte se na proizvod. Ovaj proizvod ne
predstavlja otpornu prepreku za izlaz i ne smije se
upotrebljavati kao zamjena za zatvoreni prozor
odnosno zatvorena vrata. Postavite proizvod samo na
prozore i vrata kojima se moze bezopasno pristupiti.
Prilikom postavljanja, demontiranja i ¢iséenja proizvo-
da ne naginijite se Lroz prozor / vrata, ne nos?on]oite
se na komarnik i ne pritiséite ga iznutra.

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDA!

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nepravilne
montaZe i upotrebe alata. Po potrebi upotrebljavaijte
radne rukavice. MontaZu i rukovanje smiju izvoditi
samo osobe koje su se upoznale s uputama i mogu
samostalno montirati proizvod. Nepotpuni kompleti
odnosno osteéeni dijelovi ne smiju se ni u kojem
sluéaju upotrebljavati za montazu. To moze ugroziti
funkciju i sigurnost. Drzite proizvod i sve zapaljive
dijelove dalje od izvora topline i vatre.

Cuvaite ambalazu jer sadrzi vazne podatke.
5. Montaza
Pridrzavaite se sigurnosnih napomena i pratite korake

za montazu 1 - 9. Pazljivo upotrebljavaijte potrebni
alat kako njime ne biste ozlijedili sebe ili druge.

HR

Mons, npu 3anNUTBaHETO CU NOArOTBETE KacoBmA 6OH
1 Homepa Ha npogykra |IAN 446824_2307, c kouTo e
[OKa)<eTe NoKyrkaTta Ha NpoayKTa.

10. YecTo 3agaBaHm BbNpoOCH

KakBo Aa HanpaswuTe, Korato n1unceat nin ca
AepEeKTHUN YacTV B KOMMJIEKTA?

Ako yCTaHOBWTE, Ye nnncBa nnn e ,El,ed)EKTHa noco4yeHa B
obxBaTa Ha AOoCTaBKaTa 4acT, C'b06LI.I,ETe HW TOBa KaTo HA
M3MpaTmTe HOMepa Ha NPoAYyKTa 1 KacoBaTa benexka no
MMeIn Ha ofﬁce@smartmaxx.info NN KaTo n3non3sate
HawnA (I)OpMyJ‘Iﬂp 3a KOHTAKT. B PaMKNTE Ha rapaHUumnATa
6e3nn1aTHO Lie NosyYnTe HOB NMPOAYKT.

Kbge ce noctaBA NpoAyKTbT Ha npo3opeua?
PamkaTa ce 3axBalla Yype3 3aKpenBalyyM ranky Ha pamkaTa
Ha npo3opela.

Ha KakBo TpsibBa fa ce 06bpHE BHUMaHUE Npu
CKbcABaHe?

CKkbceTe anymuHueBuTe Npodusn C HOXOBKA 3a MeTan.
MokeTe 1a NOCTUrHeTe TOUHO M3PA3BaHE upes WabIoH
3a pAsaHe. AKO e Heo6X0AMMO, 3aTErHeTe YacTUTe, KOUTO
TpsbBa Aa ce CKbCAT, C BUHTOBA CKOba B LWabnoHa 3a
pA3aHe, 6€3 Aa rv npuTncKare.

Ha kakBo TpA6Ba Aa ce 06bpHE BHUMaHVe npu
KeflepoBaHe Ha TbKaHTa?

He Hal'lpﬂI'aVITe AONBHNTENHO TbKaHTa Npu NPUTUC-
KaHe Ha KyMeHuA Keaep, 3a Aa n3berHere n3msaTaHe Ha
pamMKarta. KefilepbT ce MOHTMpPa Hall-gobpe C OMnbH.

YKa3zaHuie: 3ana3eHo npaBo Ha 3abnyaa, NPOMeHUN U
neyaTHu rpelukn. AKTyasiHaTa Bepcursi Ha PbKOBOACTBOTO
B pdf dopmaT MmoxeTe fa cBanuTe Ha www.smartmaxx.
info.

1. Bevezetés
Szivbol gratulalunk!
Vasarlasaval kivalé termék mellett dontott. Felszerelés
és haszndlatbavétel eltt ismerkedjen meg a termékkel.
Ehhez olvassa el figyelmesen az aldbbi szerelési
Otmutatdt és a biztonsdgi tudnivaldkat. A terméket csak
a leirds szerjnt és a megadott felhaszndlasi teriletekre
haszndlja. Orizze meg ezt az Gtmutatdt. A termék
harmadik félnek t6rténd tovabbaddsakor az ésszes
dokumentumot is adja 4t.

2. Rendeltetésszeri hasznalat

Ezt a terméket lakéteriileten torténéd felhaszndldsra,
rovarok és legyek elleni védelemre terveziék. Az
elézéekben leirtaktdl eltérd haszndlat vagy a termék
médositdsa tilos, valamint személyi sérilésekhez és/
vagy a termék kdrosoddsdhoz vezethet. A nem rendel-
tetésszer( haszndlatbdl eredé vagy a szerelés kdzben
keletkezett kdrokért a gyarté nem véllal felel6sséget. A
terméket nem ipari haszndlatra tervezték. Fagy esetén
t6rténé haszndlat esetén a termék kdrosodhat.
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6. Ciscenje i odrzavanije

* Ni u kojem sluéaju ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili
abrazivna sredstva za &iséenie.

e Tkaninu i okvir &istite blago vlaznom krpom koja ne
ostavlja dlacice.

* U redovitim razmacima izvadite komarnik za prozor
iz prozora i temeljito ga oistite.

® Po potrebi upotrijebite blago sredstvo za &idcenie.

7. Odlaganje
Ambalaza je izradena od ekoloskih materijo-
la. Odlozite je u lokalne reciklazne spremni-
oap ke. O moguénostima odlaganja iskoristenih

proizvoda mozete se raspitati u svojoj opéini
Cj ili gradskoj upravi.

]

8. Videozapis s uputama za montazu
Animirani videozapis s uputama za montazu pronadi
cefe na:

www.smartmaxx.info

9. Proizvodaé/servis
3 godine jamstva.
Kod servisa i u jamstvenom sluéaju kontaktirajte:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Dezurna telefonska linija: +49 89 678 45 06-0

E-posta: office@smartmaxx.info

(1) U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe
stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamjena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok poginje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje teéi ponovno samo za
taj dio.

Za sve upite pripremite radun i broj artikla
IAN 446824 2307 kao dokaz o kupnii.

10. Cesta pitanja

Sto uéiniti ako u ompletu nedostaju neki
dijelovi ili su neispravni?

Ako utvrdite da nedostaje ili je neispravan neki dio koji
je naveden u opsegu isporuke, to javite e-postom na
adresu office@smartmaxx.info, s tim da navedete broj
artikla svojeg proizvoda i prilozite potvrdu o kupnii

ili se koristite nasim obrascem za kontakt. Unutar
jamstvenog roka dobit éete odmah besplatnu zamjenu.

Gdje se postavlja proizvod?
Okvir se pri¢vriéuje za udubljenja v zidu oko prozora
pomodu pricvrsne opruge.

Na Sto treba paziti kod rezanja?

Skratite sve aluminijske profile metalnom pilom.
Pomodu 3ablone za ruéne pile postiéi éete precizan
rez. U tu svrhu dijelove za skradivanje po potrebi
fiksirajte navojnom stegom u 3ablonu za ruéne pile bez
da ih prignjedite.
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CSOLATOS, PROBLEMAK VAGY KERDESEK

ESETEN ELOSZOR MINDIG A VEVOSZOLGA

LATUNKHOZ FORDULJON. KESZSEGGEL
ALLUNK RENDELKEZESERE.

3. MUszaki adatok

Modell: Rovarvéds rendkiviil lapos ablakhoz
130x150 cm

Keret belsé mérete max. (nyilasméret,
H x Sz): 126x146 cm

Beépitési mélység: kb. 5 mm

Vakkeret vastagsaga: 7,5 - 35 mm

@ A TERMEKKEL VAGY A SZERELESSEL KAP-

KICSOMAGOLASNAL UGYELJEN ARRA,

NEHOGY VELETLENUL SZERELESI ANYAGOT

DOBJON EL. KOZVETIENUL A KICSOMA-

GOLAS UTAN ELLENORIZZE, HIANYTALAN-E
A SZALLITMANY TARTALMA, VALAMINT A TERMEK ES
VALAMENNY! ALKATRESZ KIFOGASTALAN ALLAPOT-
BAN VAN-E. SEMMIKEPPEN NE SZERELJE FEL A
TERMEKET, HA A SZALLITMANY TARTALMA NEM
HIANYTALAN.

4. Biztonsagi utasitasok

A Fiavelmeztetés Nekitdmaszkodni
gy tilos
Ne hagyja
%% feligyelet nélkl @ Megjegyzés
|

a gyermekeket

VIGYAZAT! KISGYERMEKEKET ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELET- ES BALESETVESZELY!

Fulladés, fojtas és sérilés veszélye a csomagolds
dsszetevdi és tartalma miatt. A gyerekek nincsenek
tisztdban ezekkel a veszélyekkel. A termék nem
jatékszer.

VIGYAZATI (LE)ZUHANASVESZELY! ELETVESZELY ES
BALESETVESZELY!

Ne tdmaszkodjon a terméknek. Ez a termék nem

egy terhelhetd kilépési korldt, és nem haszndlhaté
zart ablak vagy aijté helyettesitésére. A terméket csak
biztonsdgosan hozzéférheté ablakokra és ajtékra
szerelje ?el. A termék felszerelésekor, eltévolitésakor
vagy tisztitdsakor ne hajoljon ki az ablakon / aijtén,
ne tdmaszkodjon a terméknek, és ne nyomja belilrél a
rovarvédé halst, .

VIGYAZAT! SERULESVESZELY!

A szakszeritlen dsszeszerelés miatt és a szerszdmhas-
zndlat sordn fenndll a sérilés veszélye. Szikség esetén
haszndljon védékesztyit. Az &sszeszerelést és a keze-
lést csak olyan személyek végezhetik, akik megismerték
az Otmutatdt, és képesek az ondllé dsszeszerelésre. A
hidgnyos készleteket ill. sérilt alkatrészeket soha nem
szabad Ssszeszerelésre haszndlni. Ez hétrdnyosan
befolydsolhatia a mikadést és a biztonsdgot. Tartsa
tavol a terméket és minden gydlékony alkatrészt
héforrdsoktol és tiztél.

Orizze meg a csomagoldst, fontos informdcidkat
tartalmaz.
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Na sto treba paziti prilikom uvlaéenja
gumenog kedera u tkaninu?

Nemojte dodatno napinjati tkaninu prilikom
uvlacenja gumenog kedera kako biste izbjegli iskriv-
ljavanje okvira. Keder se moze optimalno postaviti
povlacenjem.

Napomena: Ne odgovaramo za zabune, izmjene
i tiskarske greske. Aktualnu verziju uputa moZete
preuzeti kao PDF datoteku na www.smartmaxx.info.

[ 1. Introducere

Felicitari!

Odatd cu achizitia dumneavoastrd v-ati decis pentru un
produs de inaltd calitate. Familiarizati-va cu produsul
inainte de montare si de prima punere in functiune.
Pentru aceasta cititi cu atentie indicatiile de montare

si indicatiile de sigurantd urmdtoare. Utilizati produsul
numai in modul descris si in ariile de utilizare indicate.
Pastrati bine indicatiile. In cazul in care predati
produsul unui tert, predati si instructiunile de folosire.

2, Utilizare conform scopului

Acest articol este prevazut pentru protectia Tmpotriva
insectelor, ca de exemplu a mU§te|%r n spatiul privat
de locuire. Nu este permis altd utilizare decét cea
descrisa sau o modificare a produsului, deoarece aces-
tea pot duce la accidentarea si/ sau la deteriorarea
produsului. Producdtorul nu fsi asumd nicio rdspundere
pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzé-
toare sau pentru daunele cauzate de montare. Produsul
nu este creat pentru utilizarea comerciald. Functionarea
in conditii de inghet poate deteriora produsul.

VA RUGAM LUATI LEGATURA TN TOATE

SITUATIILE IMEDIAT CU CENTRUL NOSTRU

DE SERVICE IN CAZUL IN CARE AVETI

PROBLEME SAU INTREBARI.CU PRIVIRE LA
PRODUS SAU LA MONTAREA SA. VA AJUTAM CU
PLACERE.

3. Date tehnice

Model: Plasa de protectie impotriva insectelor pentru
ferestre extra platd 130 x 150 cm

Dimensiunile interioare maxime ale ramei
(dimensiunea golului interior, | x 1):

126 x 146 cm

Adéncime de instalare: aproximativ 5 mm
Grosimea ramei oarbe: 7,5- 35 mm

AVETI GRIJA CA LA DESPACHETARE SA NU
ARUNCATI DIN GRESEALA MATERIAL DE
MONTARE. DUPA DESPACHETARE
VERIFICATI NEAPARAT DACA CONTINUTUL
LIVRARII ESTE COMPLET, DAR SI STAREA PRODUSULUI
SI A TUTUROR COMPONENTELOR SALE. NU
MONTATI PRODUSUL IN CAZUL IN CARE
CONTINUTUL LIVRAT NU ESTE COMPLET.

RO

5. Osszeszerelés

Tartsa be a biztonsdgi Gtmutatdsokat, és kdvesse az
1-9. &sszeszerelési lépéseket. Ovatosan haszndlja a
szikséges szerszdmokat, nehogy sérilést okozzon
sajét magdnak vagy masoknak velik.

6. Tisztitas és karbantartas

®  Semmiképpen ne haszndljon maré hatdsd
tisztitészereket vagy siroldszereket.

* A szdvetet és a keretet sz3szmentes, enyhén
benedvesitett kendével tisztitsa meg.

e A rovarvédé ablakot rendszeres iddkdzdkben
vegye ki az ablakbél, és alaposan tisztitsa le.

e Szikség esetén kimélS tisztitdszert haszndljon.

7. Hulladékkezelés
A csomagolés kdrnyezetbardt anyagokbdl
készilt. Tegye a helyi, Gjrahasznosithaté
hulladékot gyt tartélyokba. Az elhaszndlé-
P‘:; dott termék hulladékkezelésének lehetéségei-

% rél érdeklédjon a kdzségi vagy vdrosi

8. Osszeszerelési vided

dnkormdnyzatndl.

Animdlt szerelési vidednkat a kévetkezé oldalon taldlja:

www.smartmaxx.info

9. Gyarté / vevoszolgalat

3 év garancia.

Szervizeset és garancidlis kérdések esetén forduljon a
kdvetkezd elérhetséghez:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 24 42 94 79

E-mail: support.hu@smartmaxx.info

Minden megkereséshez készitse el6 a vasarlast igazold
nyugtat és az AN 446824 2307 cikkszamot.

10. GYIK

Mi a teendo, ha hianyoznak/hibasak az
alkatrészek?

Ha azt tapasztalja, hogy a csomagbdl hianyzik egy
alkatrész vagy hibds a benne 1év6 alkatrész, a termék
cikkszdmdnak és nyugtdjdnak elkildésével tajékoztas-
son benniinket e-mailben az office@smartmaxx.info
cimen, vagy hasznélja kapcsolatfelvételi Grlapunkat. A
garancidlis idészakban haladéktalanul és ingyenesen
ellatjuk cserealkatrésszel.

Hol kell régziteni a terméket?
A keretet régzité rugdk régzitik az ablaknyildsba.

Mire kell Ggyelni a méretre vagasnal?

Végjon méretre minden aluminiumprofilt fémfirésszel.
Gérvégé dobozunk haszndlatéval pontosan méretre
tud|0 vagni. Ehhez régzitse a levagandé alkatrészeket
a gérvagé dobozban szukseg esetén pillanatszoritéval,
anélkiil, hogy sszenyomnd &ket.
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4. Indicatii de siguranta
zns Avertisment Nu”e'st.e permisa
( 2D sprijinirea
Nu lasati
%% copiii nesupra- @ Indicatie
I

vegheati

AVERTISMENT! PERICOL DE MOARTE $I DE ACCIDEN-
TARE PENTRU COPII $I BEBELUSI!

Pericol de asfixiere, strangulare si accidentare datoritd
componentelor ambalajului si ale continutului. Copiii
nu constientizeazd acest pericol. Acest produs nu este
o jucdrie. . .
AVERTISMENT! PERICOL DE CADERE (PRABUSIRE)!
PERICOL DE MOARTE S| DE ACCIDENT!

Nu va sprijiniti de produs. Acest produs nu reprezinta
o delimitare cdtre suprafata exterioard care prezintd
capacitate portantd si nu trebuie utilizat ca substitut
pentru o fereastrd, respectiv pentru o usd inchisa.
Amplasati produsul doar la ferestre si usi care nu
prezintd un potential pericol. La montarea, demontarea
sau curdtarea produsului, nu va aplecati in afara fere-
strei / usii sau nu va sprijiniti de produs si nu apdsati
din interior pe plasa de protfectie pentru insecte.
PRECAUTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE!

Pericol de accidentare prin montarea si la utilizarea
neconformd a sculelor. Dacd este necesar, utilizati
mdnusi de protectie. Montarea si exploatarea pot fi
efectuate numai de catre persoane care s-au familiari-
zat cu instructiunile si care il pot monta independent.
Componente incomplete respectiv componente dete-
riorate, nu pot fi folosite sub nicio form& la montare.
Functionalitatea si siguranta pot fi influentate de aceste
aspecte. Nu apropiati produsul si componente ale
acestuia de surse de caldurd si de foc.

P&strati ambalajul, care contine informatii importante.

5. Montare

Respectati instructiunile de sigurantd si urmati pasii de
montaj 1- 9. Folositi cu atentie instrumentul necesar
pentru a nu va rani pe dumneavoastrd sau alte
persoane prin utilizarea acesteia.

6. Curatare si Ingr|||re

* Nu folositi in nici un caz substante de curdtare
iritante sau corozive.

e Curdtati tesatura si rama cu o lavetd curatd, usor
umeda, care nu lasd scame.

® Scoateti geamul de protectie impotriva insectelor
in infervale regulate din fereastrd pentru a-l curdta
corespunzdtor.

e Utilizati o substantd de curdtare neagresiva.

7. Dezafectare
Ambalajul este produs din materiale ecologi-
& ce. Dezafectati acesta in containerele de
reciclare din zond. Informatii cu privire la

05|bi||toh|e de dezafectare ale produsului
7 o|osn se pot gsi la administratia locald.
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Mire kell Ggyelni a halészévet beszoritasa
soran?

Ne feszitse meg a szévetet a gumirdgziték behizdsa-
kor, hogy elkerilje a keret megvetemedését. A hizds
kdzben a rogzité optimdlisan behelyezheté.

Megjegyzés: A tévedések, vdltoztatdsok és nyomda-
hibdk jogét fenntartjuk. Az Gtmutaté aktudlis véltozata
PDF formd&tumban a www.smartmaxx.info oldalré|
tlthetd le.

1. Introduzione

ongratulazioni!
Acquistando questo articolo avete scelto un prodotto di
alta qualita. Si prega di familiarizzare con il prodotto
prima del montaggio e della prima messa in Fl)mzione.
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di montag-
gio e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
soltanto come descritto ed esclusivamente per gli scopi
designati. Conservare con cura queste istruzioni. In
caso di cessione del prodotto a terzi, consegnare
anche tutta la documentazione.

2. Utilizzo conforme alla destinazione
d’uso

Questo articolo & designato come protezione da insetti
quali mosche in ambito domestico. Un altro utilizzo
diverso da quello descritto o una modifica del prodotto
non sono consentiti e possono provocare lesioni /o
danni al prodotto. Il produttore non si assume alcuna
responsabilitd per danni derivanti da un utilizzo non
conforme alla destinazione d’uso o dal montaggio.

Il prodotto non & destinato all’'uso commerciale. |l
pr<|>dotto pud subire danni se utilizzato in presenza di
gelo.

PRODOTTO O AL MONTAGGIO, VI PRE-

GHIAMO DI CONTATTARE SEMPRE IL

NOSTRO SERVIZIO DI ASSISTENZA.
SAREMO A VOSTRA DISPOSIZIONE.

@ PER PROBLEMI O DOMANDE RELATIVI AL

3. Dati tecnici

Modello: Zanzariera extrapiatta per finestra
130x150 cm

Dimensioni interne max. del telaio (luce
netta, L x A): 126x146 cm

Profondita di installazione: circa 5 mm
Spessore del telaio: 7,5 - 35 mm

AL DISIMBALLAGGIO DEL PRODOTTO FARE

ATTENZIONE A NON GETTARE PER ERRORE

IL MATERIALE DI MONTAGGIO. CONTROL-

LARE IL PRODOTTO SUBITO DOPO AVERLO
DISIMBALLATO E VERIFICARE CHE IL CONTENUTO
DELLA FORNITURA SIA COMPLETO E LE CONDIZIONI
DEL PRODOTTO E DI TUTTI GLI ALTRI PEZZ| SIANO
REGOLARI. NON MONTARE ASSOLUTAMENTE IL
PRODQOTTO SE IL CONTENUTO DELLA FORNITURA
NON E COMPLETO.

8. Video de montare
Puteti g&si un videoclip animat de montare la adresa:
www.smartmaxx.info

9. Producator / Service
Garantie 3 ani.
Pentru cereri de service si garantie, contactati:

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANIA
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pentru orice intrebare, va rugdm pastrati bonul fiscal si
numdrul articolului AN 446824 2307 ca dovadd a
achizitiei.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformita-
te apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul
la care a fost adusa la cunostinta véinzatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénzator/unitatea service pénd la
aducerea produsului in stare de utilizare normald

si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii
produsului sau predérii efective a produsului catre
consumator.

Produsele de folosintd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.

10. FAQ

Care este procedura aplicabild daca lipsesc
piese din set / sunt defecte?

In cazul in care constatati c¢d o piesd mentionatd in
pachetul de livrare lipseste sau este defectd, va rugam
sa ne informati prin comunicarea numérului de articol
al produsului dumneavoastrd si a dovezii de cumpé-
rare prin e-mail la adresa office@smartmaxx.info sau
sa utilizati formularul nostru de contact. Pe parcursul
termenului de garantie veti primi fard intarziere gratuit
un produs de inlocuire.

Unde este montat produsul ?
Rama este fixatd in golul ferestrei cu ajutorul unor
arcuri de prindere.

Care sunt cerintele care trebuie respectate la
efectuarea tdierii?

Scurtati toate profilurile de aluminiu cu ajutorul unui
ferdstru pentru metal. Folositi o cutie de tdiere in
unghi pentru a obtine o tdiere precisd. Dacd este
necesar, fixali piesele care urmeazd sa fie scurtate in
cutia de tdiere oblica cu ajutorul unei menghine cu
filet, fara strivirea acestora.

Care sunt aspectele care trebuie avute in
vedere la fixarea tesaturii pe cheder?

Nu exercitati nicio fensiune supllmentoro asupra
tesaturii la aplicarea chederului de cauciuc pentru a
evita deformarea ramei. Chederul poate fi fixat in mod
optim sub tensiune.



